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EMINPUYHUU KOMIIOHEHT Y CJIOBHUKOBUX JEPIHIIIAX

Ha opranizamito Oynb-sIKOi MOBH, 30KpeMa, ii CEeMaHTUYHOI MiJICUCTEMU, BILTUBAE
YHIBEpPCAIBHICTh MEPLENTUBHOI T4 KOTHITUBHOI JISTTLHOCTI JIFOJJMHU HE3aJeXKHO BiJ 11
pacoBoOi, KyJbTYpHOi, COIIaJbHOI YW 1HIIOI TpUHAISKHOCTI. Jlekcukorpadiyna
NpaKkTWKa, CHOpPSMOBaHA Ha 3aJ0BOJICHHS TMOTpe® KOpHUCTyBadyiB, BijOWBae
PI3HOMaHITHY Mi3HABAJIBHY AISUTBHICTD JT0AWHU. Ha mo0y0B1 CIIOBHUKOBUX AehiHIIIH
MO3HAYAIOThCS 3arajibHi MPUHIUIH JIIOJICBKOTO Ti3HAHHSA, TaKi SK BHOKPEMIICHHS
00’€KTa 3 KOHTHHyyMa MEPIENTUBHOI iH(opMarii, Horo KaTeropusailis, BUILICHHSI
PO3pI3HIOBATFHUX O3HAK y MeXaxX cyOkareropii, (¢opMyBaHHS MPOTOTHITY, a TaKOXK
31CTaBJIEHHS] Ta TMOPIBHAHHS OO’€KTIB OJHOTO KaTeropiajbHOro pIBHA. 3MICT
CJIIOBHUKOBUX Je(IHIIINA BU3HAYAECTHCSA HE JIMINE PIBHEM II3HAHHSA Ta YCBIIOMIICHHS
MIEBHOTO SBUIIA, [IO3HAYEHOTO JIEKCEMOIO0, a ¥ IHIMMUA YHHHUKAMH, 30KpeMa, IEBHUMHU
CBITOTJISIIHAMH ~ HACTAaHOBAMH  JIIHTBICTIB-JIEKCHKOTpa(iB  SK WIEHIB MOBHO-
KYJIETYPHOTO KOJICKTHBY.

BiamoBigHO 10 OCHOBHMX TMOJIOKEHb HAYKOBUX TEOPIH MPO CTPYKTYPY JIEKCHUHOTO
3HayeHHs Ta Koro 3micT (K. JIstoic, P. Kapnam, FO. Anpecsn, . Apronbn, 1. Kobo3esa,
M. Komes, I'. Kommancskuii, M. Hikitig, W. Crepnin, /. [lImenboB Ta iH.), JIGKCUYHE
3HAYCHHsI OUTBIIOCTI CJIIB HE € MOHOJITHUM 1 PO3MAJa€Thcs HAa OKpeMi Makpo- Ta
MIKPOKOMIIOHEHTH, SIKi MICTSATh pi3HiI BUaM iHopmari. IcHye Oarato mormsgiB Ha
MPUPOJTY JICKCUYHOTO 3HAYCHHS; iX 00’ €IHY€E YCBIIOMJICHHSI TOTO, 110 11€ 1H(hOpMaITis
Ipo TI03aMOBHMI CBIT, «IpPUB’S3aHa» 1O MOBHOTO 3Haka KOHKPETHOI MOBH B
KOHKpeTHUI 4vac ii icHyBanHsa. /[uB. BuszHaueHHs B.I'aka: «JlekcnmuHe 3Ha4yeHHS —
3MICT CJIOBA, SIKUH BIJJOMBAE y CBIJJOMOCTI 1 3aKPIIUIIOE B HIM YSIBJICHHS MPO MPEIMET,
BJIACTHBICTb, Tporec, sBuiie i T. 1.» [1, ¢. 262]. 3araqpHOBIAOMO, IO CIOBHUKOBI
nediHimii mpu3HaYeH1 JUIs eKCIUTIKAIlil JekcuuHoro 3HavyeHHs. [TloOynoBa ajekBaTHOl
nedinimii JeKCUYHOTO 3HAYSHHS € HE JIUINE 3aBJaHHSAM MPaKTHYHOI JIekcukorpadii, a
W CKJIaTHOIO TEOPETUUHOI0 Tipobiemoro [4, c. 70—73]. Jlo cmOBHUKOBOTO TIIyMaueHHs
JICKCHYHOTO 3HAYEHHSI, SIK TIPABUIIO, BUCYBA€THCSI BUMOTa OyTH 3ac000M ifieHTudIKaIii
CYTTEBUX, HEBIJ'€MHUX O3HaK. Pa3oM 3 TUM He MO)XHa HE MOTOJUTUCS 3 JTYMKOIO
HAYKOBIIIB MPO Te€, IO ICHY€ 3MICTOBE PO3XOKEHHS MK pEaJbHUM 3HAUYCHHIM
MOBHOTO 3HaKa i TUM, SIK 1€} 3HaK OMUCYEThCS y TIIyMauHUX ciioBHHKaxX. 3. [lomosa Ta
1. CTepHiH BKa3yIOTh Ha Te, 110 CIOBHUKOBA Ae(iHillis TeKceMH, TOOTO eKCIuTiKaryis 1i
JICKCHYHOTO 3HAYEHHS Y CJIOBHUKY, € JIHMIIE TEBHUM INTyYHHUM KOHCTPYKTOM,
3MOJICTIhOBAaHUM JIEKCUKOTpaaMu «CHelialbHO JIIsl  TPEACTaBJICHHS CJIOBa Yy
cnoBHHKax» [8, c. 95]. [Top. TBepmxenns M. Hikitina: «MoBHI 3HaUEHHS — 11€ @ HIsK
HE BU3HAYCHHS a00 TIyMayeHHs B TIIYMAuyHUX CJIOBHUKAX, a TOHATTS TaKOX HE
3BOJSTHCS IO CYBOPUX 1 POTOPHEHUX BU3HAYEHb Y HAYKOBUX TpakTaTax. | Te i iHme
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Ma€ MiCIle y TOJIOBI JIIOAMHHU, 1 BOHU BIAPI3HSAIOTHCS OJHE BiJ] OJHOTO SIK (OpMH
MUCIIEHHS PI3HOTO POy 1 pi3HOTO piBH» [6, €. 15].

[IpencraBieHi y CIOBHUKAX MOJEINI ONUCY CEMAaHTUKU MOXYTh OyTH OUIBIIOIO YM
MEHIIIOI0 MipOO BIAJTUMHU, CYO €KTUBHUMHU, 11€0JIOTTYHO HABAHTAKCHUMH, 3aJIC)KHUMU
BIJl COLIIAJIbHO-ICTOPUYHUX YMOB KHUTTSI CYCIUIbCTBA, PIBHS PO3BUTKY HAYKHU Ta OCBITU
Tomo. MiX JEKCHKOTpahIYHUM OMHMCOM JIEKCHYHOTO 3HAYEHHS Ta ICHUXOJIOTIYHOIO
PEANBHICTIO — 1H(POPMAILII€I0, Ky MOBIII MTOB’SI3YIOTh 3 IEBHUM CJIOBOM, YacTO HasIBHI
CYTTEBI KUIBKICHI Ta SIKICHI PO3XO/KEHHS; peajbHl ICUXOJOTIYHI 3HAYEHHs CJIB
MO>KHA BHSIBIISITH SIK B MAacHBI TEKCTIB, CTBOPEHMX MOBLISIMH B XOJ1 BUKOPHCTaHHS
MOBH, TaK 1 B CHEIlaJIbHUX JIIHIBICTUYHUX €KCIIEPUMEHTaX.

JlaBHO TIOMIY€HO, IO HE BCl JIEKCEMH MOXXYTh OyTH BHTIyMauyeHl y CIOBHUKAX
BepOaIbHO, 32 JOTIOMOT'010 3aC001B METAMOBHOTI'O OIKCY, OCKUIBKHU MEeBHA 1H(OopMallis,
1HKONTM BH3Ha4albHa s 1eHTH(ikaiii cioBa, mepedyBae Ha €KCTpaBepOATHLHOMY
piBHi. Cepen 6a30BOi JIGKCHKH KOXXHOI MOBH Ba)KJIMBE MICII€ TIOCITAIOTh JIEKCEMH, B
SKUX KOJY€EThCS TIJICCHUM JOCBIJ JHOUHU, 1H(POpMAILIis, 1110 HAJIXOIUTh Yepe3 KaHalu
BITUYTTIB (31p, CIIyX, CMakK, JOTHK, HIOX), OTXKE, B JIEKCHYHOMY 3HAYCHHI TaKUX CJIiB
HASBHUM TaK 3BaHUM EMIIPUYHUNA KOMIIOHEHT. Y THX BHIAJKaX, KOJH MEPIENTHBHO-
EMIIIpUYHI CKJIaJOBI B JICKCUYHOMY 3HA4Y€HHI JOMIHYIOTh, MEpeia JeKCUKorpadamu
MOCTae CKJIajHa mpobsiiemMa eKCIuliKallii BepOalbHUMHU 3aco0aMu 3MICTY 3HAaKIiB, IO
KOAYIOTh 1H(MOpMAIiI0, CHOPUMHATY OpraHaMd BITIYTTIB. Y  MNPaKTUYHOMY
CJIOBHUKAPCTBI 1151 IpoOIeMa 4acTo PO3B’SI3yETHCS IUIIXOM PO3MIIICHHS Ha CTOPIHII
TOTO YU TOTO 300paKEHHS, TOOTO BHUKOPUCTOBYETHCS CHPOIICHHUNA PI3ZHOBUT
OCTEHCHBHOTO BHU3HaueHHs. Takuii crocid mogadi meprenTuBHOI iHPOpMAIli Mae CBO1
nepeBaru 1 HeJOJIKU: 300pakeHHsI MOXKE JIaTH YSBJICHHS MPO MO3aMOBHUN O0’€KT 1
JIOTIOBHUTH BepOajibHE BHU3HAUEHHS JIMIIE B THUX BHUIAJIKaX, KOJM EMIIPUYHUN
KOMIIOHEHT MICTUTh Pe3yJIbTaTh CTATHYHOTO 30POBOTO CIIPUHHATTS (IEMOHCTPYE IIijie
Ta MOro 4YacTHUHM, IXHI BIJHOCHI pO3MipH, B3a€MHE pPO3TAlIyBaHHS, 1HKOJHU
3abapBieHHs). SIKIO K JIGKCEMa KOJYE PYXH Tija, 3BYKH, 3alaxy, CMAaK{d Ta 1HIMI
TIJICCHI BITYYTTS JIFOJIMHU, TO KAPTUHKA BUSBIISETHCS MaJTOIHPOPMATHBHOIO.

MeToro 1 3aBIaHHSIMH CTaTTl € PO3TJSA] CIOCOOIB JIEKCUKOTPA(idYHOTO OIHCY
MOBHHX OJMHHUIIb, Y CTPYKTYpl SIKUX HASBHUM eMIIpUYHUN CKIaTHUK. MaTepianom
JOCITIJKEHHS € JediHimii 13 CIOBHUKIB PI3HMX MOB (IT'SITW CJIOB’SIHCBKHX, a TaKOX
aHTJIACHKOT, HIMEIIBKOT Ta 1TalliAChKOY).

Sk BiOMO, HAMOLIBIIT BATOMUMU JIJIS JIFOJICHKOTO TI3HAHHS € 30POBHUU Ta CITYXOBUM
KaHaJM, OJHAK B 0ararbOX BHWITQJIKAaX JIIOJMHA OTPUMYE BAKIIWBI 3HAHHS TPO CBIT
IHIIUMH crioco0aMu (Yepe3 BITUYTTS MPEIMETIB Ha JIOTHK, HA CMakK, Ha HIOX, Yepes
MIPOCTOPOBE YCBIJOMJICHHS BJIACHOTO TiJIa 200 IIITXOM OCMHCIICHHS MPOIIECIB, Kl B
HBOMY BiI0yBarOThCs, Ta 6araro iHmoro). «IlosBy HaliMeHyBaHb SKUXOCH MPEAMETIB UM
SIBUII] HEMOXIIMBO YSBUTH 11032 JIFOACHKAM JOCBimoM. JIFoMMHA HE MOIJIa CTBOPUTH
MIPUKMETHUKN TUITY CEIMaULL, MmeMHULL, X0I00HUl, a00 IMEHHUKU TUITY 806K, JicC, 8up 1
T.11. 6€3 TONePEeTHLOTO O3HAWOMIICHHSI 3 IIMMH BJIACTHBOCTSIMH 1 TIPEAMETAaMH B JIOCBIII»
[9, c. 147—-148]. [1i3HaHHS JOBKOJHUIIHHOTO CBITY y3arajbHIOBAJIOChH Y 3MICTI KOHIICTITIB
1 mapajnenbHO 3aKPIIUIIOBAIOCH Y ISKCUYHOMY 3HAYCHHI BiIOBIHUX JIEKCEM.

3HauyHAa YacTWHA KOHKPETHOI JIEKCHKU (MepeayciM IMEHHHMKH) BH3HAYAETHCS Y
CIIOBHHMKAX IIISIXOM MOEIHAHHS SIK eMITIPHYHO-HAOYHUX, TaK 1 aOCTparoBaHWX O3HAaK.
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Sk mpaBWIIO, eMITIPUYHUM KOMIIOHEHT BKIIFOYAETHCS Yy CUTHI(IKATUBHUI KOMIIOHEHT
nediHIi TUITXOM BKa3iBKH Ha TIEBHI BJIACTUBOCTI MpeIMeTa YW SBUIA, CIIPHAHSTI
opraHamu BimuyTTiB. Hamp., B OJHOMY 13 CIIOBHHKIB aHIIIHCHKOI MOBHU IOJIAHO TaKe
BU3HAYEHHS KYHXYTY: Sesame «a herbaceous tropical and subtropical plant with small
flat seeds, used as food and yielding a bland, pale yellow oil used in salads, margarine
and soap and as a laxative» «TpaB’sSHHCTa TPOIYHA Ta CyOTpOIYHA POCIMHA 3
JIpiOHUM TJIACKUM HACIHHSIM, SIKY BJKHUBAIOTh y 1KY 1 3 sIKO1 JOOYBarOTh CBITJIO-KOBTY
om0 0e3 cMaky 1 3amaxy, SKy BHKOPHUCTOBYIOTb B cajaTax, MaprapuHax, y
BUPOOHHUIITBI MUJIA, @ TAKOXK SIK MpoHocHe» [NW, p. 911]. V uiit aediniuii BkazaHo Ha
dbopMy 1 po3Mip HaCiHHS, @ TAKOXK Ha BIACTMBOCTI KYH)KYTHOI OJii (CBITIMI KOJIip,
BIJICYTHICTh CMaKy 1 3amaxy), TOOTO Ha 3HaHHs, IO JIIOJWHA HaOyBa€ TUTHKU 4depe3
TIJIECHUM JTIOCBII.

Bapto 3a3HaunTy, 1110 Y CIIOBHUKOBHX BU3HAUYEHHSIX BITHOCHO ITOBHO MPECTABICHA
Ta eMmmipuyHa iH(GOpMaIlis, SKa € Pe3yJbTaTOM 30pPOBOTO ITI3HAHHS KOHKPETHHUX
00’exTiB. BepOanbHuii onuc oxoIuioe 0arato o3HaK, COpURHATUX yepes 31p: popmy Ta
po3Mip 00’€KTa, HOTO CKJIAIOBl YACTHHHM, 1X KUTBKICTh, B3AEMHE PO3TalTyBaHHS, KOIIP
ta ixme. [lop. BU3HaueHHs MiBIEHHOro JaepeBa karampnu: Catalpa «a member of
Catalpa, fam. Bignoniaceae, a genus of trees with heart-shaped leaves and long
racemes of flowers and long pods» «usieH poay kartanblia poAMHHU OITHOHIEBHX, Pil
JIEPEB 3 CEPIIEBUIHUMH JIMCTKAMHU 1 JOBTUMH TPOHAMH KBITIB 1 JIOBIacTUX CTPYUKIB»
[NW, p. 154]. TyT eKCIUTIKYIOTbCSI TaKi Bi3yaJIbHO CTIPUAHSATI O3HAKU POCIMHU: (popma
JIMCTS, HasIBHICT KBIiTiB, (hopMa CyIBITTA, (opMa MIOIB (MPOTE 3aIUIIAIOTHCS 032
JIeKCUKOTpadIYHIM OMTMCOM MO>KJIMBA BUCOTA JIEPEBA, PO3MIpP KPOHH, JIUCTS Ta TUIO/IB,
KOJIIp KBITIB, KOpH Ta 0araTo 1HIIOT0).

[TapameTpu, sKi HalYacTilie TPAIUIAIOTHCSA B ACQIHIMISIX KOHKPETHOI JIGKCHKH,
CTOCYIOThCSI BPaKCHb BiJI CIIOTJISIAAHHS CTaTUYHUX 00’ €KTIB. SIKIO K 30BHINIHIN
00’€KT MEBHUM YMHOM PYXA€ETHCS, TO JIIOAMHA BKIIIOYAE Y BINOBITHY KOHIENTYAIbHY
CTPYKTYPY y3arajlbHeHI BpaX€HHS BIJ[ CIIOCTEPSKEHBb 3a CIIOCOOOM pyXy, HOro
TemnoM, ¢azamMu 3MiHH CTaHy, AMHAMIKOIO TOBEIIHKH >KMBOTO O00’€KTa TOMIO, 1 IIi
O3HAKH B MIEBHUH C1I0ciO Mayii Ou BiIOMBATHCS Y CJIOBHUKOBUX jedinimisax. HatomicTs
OIMC TaKUX 03HAK a00 MiHIMI3y€eThCs, a00 B3araii OMyCKaeThCs.

Hanmpuknan, cnoBo masmuuk TIO3HAYa€ TPEAMET, SKHA 3HAXOAWUTHCS B
KOJMBAJLHOMY pyci. Bu3HaueHHs 1IbOrO IMEHHUKA Yy CJIIOBHHUKAX POCIMCHKOI MOBH
OyIyIOThCS TIEPEBAKHO Yepe3 03HAKM CTATUYHUX CKJIATHHUKIB MasSTHUKA: «CTEPKEHD C
HEOOJIBIIIMM OTBECOM-KPY>KKOM, COBEPILAIOUINM KOJEOaHUSI OKOJO HEMOJBUKHOM
TOYKU WM ocku» [OK.]; «kayaromieecss TSKEIO0e TENO Ha CTEp)KHE, MPUKPETICHHOM
BEPXHUM KOHIIOM K HETOABHKHOM Touke» [Y11.]. Ha pyx masTHUKa B X Ae]iHIIIsAX
BKa3YIOTh JIMIIIE KOMIOHEHTH «COBEPIIAIOUTII KOIEOaHU» Ta «Kadaromieecst (Teo)y.
OueBuHO, 110 O0UIBA BU3HAYCHHS pO3paxoBaHi Ha HOCIIB MOBH, sIK1 3HAIOTh, IO TaKe
Kauamvcsi 1 Koebamvcsl, 13 CBOT0 MPaKTUYHOTO J0CBiAy. Ha Te, 1o xonmBamsHUM pyx
MasTHUKA € WOro JIOMIHAHTHOIO 1 HEBIJ €MHOIO O3HAKOIO, BKa3ye€ ICHYBaHHS B
POCIHCBKIM MOBI CTaJIOrO TOPIBHSHHS X0Oumb KAK MASAMHUK (Masmuuxom), SiKe
MapKy€e MEeBHY MOBEIIHKY JTIOAMHU. Y JEIKUX CIOBHHKAX LEH KOMIIAapaTUBHUI 3BOPOT
e dikeyeTses i He TiyMmaunthes, Hanpukian, y [BAC' 6, c. 738], To6to ykiaagadi
CIIOBHHMKA BBa)KalOTh MOT0 3HaueHHS camooueBUAHMM. Hatomicts C. OxeroB momae
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el BHpa3 3 MOACHEHHSAM: «xooum Kak M. (HENpPEepbIBHO B3aJ W BIEpEN)», TaKUM
quHOM (DIKCYIOUM Ti JWHAMIYHI KOMIOHEHTH pyXy MAasTHHUKA, SKI 3aJIUIIHINCH
HEHa3BaHUMHU B jAediHilli IMEHHUKA. SIKIO MAasSTHHK 3alyIlIeHU, TO MOro KiHEellb
JOXOJHUTh 10 KPaWHBOI JIBOI TOUKH 1 MPOAOBXKYE PyX B IHIIOMY HAmpsMKY, [0
KpaiiHbOT TPaBOi TOUYKH; € PyX TOBTOPIOETHCS OaraTo pasiB 1 CHpUIAMAETHCS
criocTepirayeM sK piBHOMIpHHH, 0e3 3ymuHOK 1 cTpuOKiB. L{i 30poBi BpakeHHS BiA
PYXy MasiTHUKa, 100pe BIJOMI TUM, XTO MaB CHpPaBy 3 BIAMOBIIHUMHU HACTIHHUMHU YU
KaO1HETHUMH T'OJIMHHUKAMU, 1 TIOKJIaJIeHI B OCHOBY MeTa()OPUYHOTO MepEeHECEHHS.

CrnoBaukoBi  gedinimii  aHrmiicekoro cioBa pendulum  (MasTHHK) —TaKOX
MiHIMI30BaHO TMOJAIOTh JTUHAMIYHHNA CKJIAQIHHK, JWB., HAPUKIA/, TaKe BHU3HAUCHHS:
«a body so suspended from a fixed point as to move to and fro by the action of gravity
and acquired momentum» «TiJI0, TAKUM CIIOCOOOM MIABIIIEHE 10 HEPYXOMOI TOUKH,
mo0 pyxaTucs BIEpe] 1 Ha3ad MiJ JIEI0 CHIIM TOKIHHSA 1 NPUAOGAHOTO IMITYJIBCY»
[Webster]. Tyt Buxopucrano Bupa3 «t0 move to and fro», sikuii ceMaHTUYHO
€KBIBAJICHTHUHN [I€CTIOBY KOIUBAMUCS, KOAeOambcsi, TOOTO HIYOTO HOBOTO JI0 OIHUCY
XapakTepy pyxy He J0JaeThCs. [HIM CIOBHUK BUIUISE SIK PENIEBAHTHI JIESKI aCHEKTH
30BHIIIHBOTO YCTPOIO MAasATHHKA Ta WOro MpPHU3HAYCHHS, YHUKAIOUM HAyKOBOT
TepmiHosorii: «a long metal stick with a weight at the bottom that swings regularly
from side to side to control the working of a clock» «moBra meraneBa namuis 3
BaHTa)XEM 3HU3Y, SIKa PEryJsIpHO TOWAAEThCS 3 OOKy B OIK, 1100 KOHTPOJIOBATU
podoty romuuuuka» [LDOCE]. 30poBi BpakeHHs BiJ] TUHAMIYHOTO aCIEKTy PyXy
MasTHUKA BIOWTO B Mik Ae]iHIMmii yepe3 aBa CKIATHUKU: «PyX PETYISIPHUN», «PyX 3
00Ky B OiKk», 110 OUTBIIIOID MIPOIO BIAMOBIZAAE YSABICHHSM 1 3HAHHSM TEPECIYHOTO
HOCII MOBH. 3arajioM YyKJIajadi Cy4YacHHX TJIyMAauyHUX CIIOBHHUKIB HaMararoThCs
noOymyBaTH OLIBII CTPOTY, HAYKOBY Je(IHIIIIO0 CI0Ba HA MO3HAYEHHS MasSTHUKA, 110
MPU3BOJUTH J0 3MEHILIEHHS B Hil €MIIIPUYHUX KOMIIOHEHTIB, Mop.: wahadfo «ciato
zawieszone na osi i poruszajace si¢ ruchem okresowym wokot potozenia rownowagi
pod wplywem sity cigzkosci, stosowane najczesciej w urzadzeniach do pomiarow sity,
czasu, przyspieszenia itp. (np. w wagach, zegarach)» «tino, mo miaBineHe Ha oci i
PYXA€ETHCS MEPIOAUIHO HABKOJIO TOJIOKEHHS PIBHOBArW ITiJI BIUTMBOM CHJIM TSDKIHHS,
BUKOPUCTOBYBaHE HaiuacTiie B TpHIaJax JUis BUMIPIOBaHHA CHIIM, 4acy,
TIPUIIBUAIICHHS (HAIPUKIIAJ, Y Barax, ToquHHuKax)» [SJP].

3araioM UHAMIYHI CKJIQAHUKH KOHIENTIB JyXKe OOMEXKEHO BBOAATHCA Y
CIOBHHMKOBI Jfedinimii. [nsg mnpukiagy po3rISHEMO pi3HI TIYMAueHHS JIEKCEMH
6eHeepKa HA TO3HAYEHHS TEBHOI'O TaHIIIO, IIO0 1X MOJAI0Th CIIOBHUKHU YKPAIHCBHKOI Ta
pocilicbkoi MOB. Bysb-siki HOMIHAIlT TaHIIIB KOMYIOTh CKJIQJHE TIOETHAHHS TICBHHUX
PYXIB TUTA JIFOJWHM, 110 TAHIIIOE, Ta BIMOBIAHOI MY3UKH, a CTPYKTypa OJTHOHMEHHOTO
KOHIICTITY MICTUTh JWHAMIYHUM, PUTMIYHUN Ta My3WYHMA KOMIOHEeHTH. [Ipote
CIIOBHUKOBI fAediHimii He (IKCyloTh 1HQOpMAII0 Takoro poay. Beuneepka
BHU3HAYAETHCS] TAKUM YMHOM: «OajbHUM TaHEIh 1 My3HKa JI0 HbOT'0, CTBOPEHI Ha OCHOBI
YrOpChKUX HApOAHUX TaHIIB 1 menmoniit; yapmaun [CYM 1, c. 324]; «HaponHslii u
OaJIbHBIN OBICTPBIN TaHEI] BEHIEPCKOTO MpoucxoxaeHus» [Ox.]; «O0anbHbIN TaHEl, B
OCHOBY KOTOPOTO TOJIOKEHBI JABIKEHHUS W MENOJIUH, XapaKTepHbIE IS BEHIEPCKUX
HapoaHeix TaHueB» [MAC]; «3auMcTBOBaHHBIM u3 BeHrpuum Ttanen» [Yi].
XapakTepHO, IO BCi Il TIAyMadeHHS BKIIOYAIOTh KOMIIOHEHT, SKHH CTOCYETHCS
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MOXO/DKEHHS TaHII0 1 JTO3BOJISIE YCBIIOMUTH MOTHBAIlIO HOTro Ha3Bu. Jlumie omHe
BU3HAYEHHS MICTUTHh BKa3iBKYy Ha MEPIENTHBHY O3HAKy, IO XapaKTEePU3YyE TEMII
TaHIIO 1 CHOPUUMAETHCS SK 30pOM, TaK 1 CIyXoM («OBICTpbIi»). OueBHUIIHO, IO
HaBeZieH1 JediHIIl HeCTPOMOXKHI JaTH HOCIF0 MOBH JIOCTaTHBOTO YSIBICHHS IIPO
3HAYCHHS CJIOBA 1 PO3KPUTH HEOOX1/IHI 03HAKH MO3HAYYBAHOTO siBUIA. OCKUIBKU TaHIT
CTaHOBIIAATh €IHICTH MY3UKU Ta PYyXiB JIIOJAMHHU, TO CaMme Ll BIACTUBOCTI JO3BOJISIIOTH
HOCISIM KYJIBTYPHOI (eKCTpaJiHIrBaJibHOI) 1H(OpMali BIAPI3HATA OAMH TaHEUb BiJl
1HIIIOTO, ajie BBEJCHHS y CIOBHUKOBHUW OMKC IMX MEPIEITUBHUX O3HAK HEMOXKIIMBE
gepes Te, 0 BOHU HE M1IaI0ThCs BEPOATbHOMY BUPAKEHHIO.

BuznauanbHi a1 opi€eHTallli y CBITI O3HAKHM MEBHUX SIBUII, CIPUNHATI OpraHaMu
BITYYTTIB 1 3aikcOBaHI MaM’SITTIO JIOJWHHU, y CIOBHUKOBUX NEQIHIIIAX, 3TIAHO 3
MPUHLIMIIOM PEAYKLIOHI3MY, Maid Ou OyTH 3BEACHI [0 MIHIMAJIBHOTO HabOpy Tak
3BaHMX HEOOXITHUX Ta HEBII €MHUX O3HaK. [IpoTe BUAUICHHS TakuWX O3HAK 1
BiIMEXYBaHHS X BiJl MaCUBY epru(depiitHIX XapaKTePUCTHK MOHATTS HAIITOBXYETHCS
Ha CyTTeBl TpyaHoIi. CBOro yacy pociicbkuii gocmigauk M. HikiTiH, oKpecioun y
npati «OCHOBH JIIHIBICTUYHOI TEOpil 3HAYEHHS» MPOOJIEeMHU EKCIUTIKAIi JIEKCHYHOTO
3HAYEHHS Y YaCTUHU KOHKPETHOI IMEHHOT JISKCHKH, TOYHO 1 BIIYYHO OMKCAB MPUYUHH
Takux TpyaHomiB [6]. Ha xanb, fioro iei He OTpUMalii IOCTOWHOTO TIPOJOBKEHHS Y
JIHTBICTUYHUX PO3BIJKAX 3 MUTaHb JIEKCUYHOI CEMAaHTUKH 1 Jekcukorpadii. Ha naury
JTYMKY, BHUCIIOBJIEHI aBTOPOM CIHOCTEPEKEHHS MalOTh BaXKJIMBE 3HAUYCHHS IS
PO3YMIHHS crielM(IKA CIIPUAHSATTS CBITY Ta KOJYBaHHS JIFOJJUHOIO TIO3aMOBHHUX SIBUIII.
[lepenycim cmin BiazHauuTH, o M. HIKITiH po3aiise NOMISIM CBOIX MONEPEIHHUKIB
(K. JIstoic, P.Kapnan, . CrepHiH) 11010 «HEPiBHOLIHHOCTI» BHJiB HOHATIHHOI
iHpopMalli, sika BIJOMBAETHCS Yy JIEKCUYHOMY 3HAYEHHI CJIOBAa, HASBHICTh B HIi
IEeHTpabHOI Ta mepudepiiiHoi 30H. Llel moaim BIAMOBIAAE TONBOBIM OpraHizarii
3MICTOBHX KOMIIOHEHTIB y CTPYKTypi KOHIEeNTy. LleHTpanbHy 30HY JIEKCHYHOTO
3HAYEHHS, YW MOrO I1HTEHCIOHAJ, 3aCHOBaHy Ha 0a30BMX, HEBII'EMHHX O3HaKax
KOHIICTITY, OTO4Yy€e nepudepiiiHa 30Ha, IMIUIIKAIIOHAN, IO MICTUTh 3HAYHO OLIbIIE
CEeMaHTHUYHUX O3HaK. [lpupoma ocraHHIX eMmmipuyHa, WMOBIpHICHA, CTOXAaCTHUYHA,
Oe3rmocepeIHbO OB s3aHa 3 YYTTEBUM JOCBIIOM JTIOJAUHUA. OCOOIMBO 11€ CTOCYETHCS
JICKCHUKH, siKa BigoOpakae KOHIIETITH, IO CPOPMOBaHI 3aBISKH OE3MOCEPETHBOMY
MEPIENTUBHOMY  CHPUMHATTIO 1  0a3yloThCd Ha  IHAYKTUBHO-EMITIPUIHOMY
y3arajibHeHH1 (Top. 1H(oOpMalito, MO0 KOAYEThCA JIEKCEMaMU Jimo, OCIiHb, 3UuMd,
6ecHa). bynp-sikiii o3HaI mepudepiiHOT 30HU JIEKCMYHOTO 3HAYCHHS TaKWUX CJIB
(croxacTu3MmiB, sk iXx HasmBae M. HikiTiH) nmpuTaMaHHa MeBHa Mipa WMOBIPHOCTI, 3
SKOI0 O3HAaKa MOXKE BUSIBUTHCA Y CeMaHTH4HIN cTpykTypi. M. HikiTiH 3a3Ha4ae, 110 B
CEMaHTHIIl CTOXAaCTU3MIB HEMa <OKOPCTKOI TpaHMIIl MK IHTEHCIOHAJIBHUMH Ta
IMILTIKAITIOHATPHIMH O3HaKaMH. B 1HTEHCIOHANII YITKO BW3HAYAIOTHCS JIUIIIE POJIOBI
o3HaKku (Timepcema), TOIl SK BHUJOBI, AUQPEPEHIIHI O3HAKHU (TIMOCEMH) HE MOXKHA
BCTAHOBUTHU 3 TMEBHICTIO» [7, c. 64]. SIk mpukiajg aBTOp HABOAUTH CJIOBHUKOBY
nediHiipo cioBa ciox 13 cinoBHWKA B. Jlansd: «M3BECTHOE OTPOMHOCTBIO CBOCIO
’KHUBOTHOE KApKUX CTPaH», JIe O3HAKU «PO3MIp» Ta «MICIe TIONIMPEHHS», OYEBHTHO,
HE MaloTh CTaTyCy HEOOXIIHUX 1 HE BUYEPIYIOTh 3MICTY JIEKCHYHOTO 3HAYCHHS, IXHE
Miclle MBHIIE cepen nepudepiitHuxX o3HaK, a He B spi. Tum OLIbIlle 04EBUIHO, 1110
BOHH, 1 TUTbKU BOHHU, HE MOXKYTh YBaXKaTHUCS «PO3PI3HIOBATILHUMHU O3HAKAMMY JIEKCEMH
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cion. lle minTBepmKyeThCcsl NeiHIIISAMM IHIIMX CIOBHHUKIB, J€, SK NPaBuio,
BKa3YIOThCSl 1HII 30BHIIIHI O3HaKW cioHa. [lop. Bu3HAueHHS JeKceMH sfon y
CIIOBHUKY TIOJILCBKOI MOBU: «zwierz¢ z rodziny o tej samej nazwie (Elephantidae), z
rzedu trgbowcow, najwickszy roslinozerny ssak ladowy o masywnej budowie ciata,
pokrytego bezwlosg, pomarszczong skorg, o stupowatych nogach, glowie z diuga
chwytng traba, bedaca narzgdem powonienia 1 z 2 poteznymi siekaczami w szczece
gbrnej, rosngcymi przez cale zycie, zwanymi potocznie ktami (dostarczajacymi tzw.
kosci stoniowej); do dzi§ utrzymaly si¢ 2 gatunki: ston afrykanski i ston indyjski»
[SJP]. KpiM eHuukioneanyHoi iHpopmalii npo Te, 1o 0 HAILOro Yacy JOXKHIU J1Ba
BUJU: IHIINCHKI Ta apUKAHCHKI CIOHU, A€(]iHILis MICTUTh BKa31iBKA Ha a) MACHUBHY
OyznoBy Tisa, 6) 3MOpIIEHY MIKIPY, 0 HE Ma€ BOJOCSHOTO TMOKPUBY, B) TOBCTI HOTH,
r) AOBruil xo00T, ) ABa ikjia. [Jo Toro » KOpUCTyBayam MOBIJOMIISIETHCS, IO KA,
PO3TaIIOBaH1 Y BEpXHil IIeJIeni, POCTYTh Y CIOHIB MPOTITOM YChOTO XKHTTS 1 CIIy’KaTh
JOKEPEJIOM TakK 3BaHOI CJIOHOBOI KicTKU. OTKe, MUTAaHHS TIPO TE, SIKE 3 IBOX BU3HAYCHD
Kpale: JJakoHI4He 31 ciioBHUKa B. Jlans yu posznore i3 CIOBHHMKa MOJBCHKOI MOBH,
BUTJIAJIA€ B3araji MOTaHO IMOCTABJICHWM, 00 Iie TpobJjieMa HE JIHTBICTUKH, a BHMOT,
OYlKyBaHb, BIIOJJ0O0OAHb KOPUCTYBaya CIIOBHUKA.

Po3ristHbMO CITOBHMKOBHUH OITUC JICKCEM, 1110 CTOCYIOTHCSI CTaHY JIFOJIUHH, SIKA BUITHAIIA
3abararo ajkoromo (n’snui, pijany, drunk, betrunken). Ha mepriimii morsia, y mpoMy
BUTIAJIKy HEMa MOTPeOHW BBOAUTU B JCQIHIIIIO EMITPUIHI KOMIIOHEHTH, 00 BOHU HE
BUSIBJISIFOTHCSI HACTUTLKY BUPA3HO, SIK B JISKCUYHOMY 3HA4Y€HH1 iIMeH — Ha3B TaHiiB. [op.,
HANpHKIIaJ, BH3HAYCHHS 13 CJIOBHHMKA aHMIiHMChKOi MoBH: drunk «intoxicated with
alcohol to the extent of losing control over normal physical and mental functions»
(n’aHull «IHTOKCUKOBaHUHM aJIKOTOJIEM IO CTaJil BTPaTH KOHTPOIIO HaJl HOPMAaTbHUMH
¢biznuanmy 1 MeHTabHUMEU (yHKIsIMEIY) [Collins]. TIpore misa inenTrdikarii neBHOT
0co0U SIK IT°SIHOT, @ TAKOYK BU3HAUYEHHS MIpU CII’SIHIHHS JIFOAWMHU MOTPIOHO aKTHUBI3YBaTH
Ti KOHLIENTyaJbHI CTPYKTYpH, B SKHUX MICTUThCS KOMIUIEKCHA iH(pOpMallis TMpo
30BHIIIHINH BHIILA Ta moBeminky m’siHoro. Kowuent «ITSTHU», chopmoBanuii Ha
OCHOBI KOJIEKTHBHUX CIIOCTEPE)KEHb 3a IMOBEIIHKOIO JIOJEH, 1m0 mepeOyBaroTh il
BITMBOM QJIKOTOJIFO, MOKE OYTH TIPEJICTABICHUM SIK HaOlp MEBHUX JUHAMIYHHUX CIICH,
JUKEPEJIOM SIKUX BUCTYTIA€ SIK MEPLENTUBHUM, TUIECHUN JOCBiM, Tak 1 BepOaibHi popMu
niepenadi iHpopmariii. Cepen MEpHENTUBHO CHPUHWHATUX O3HAK I1I'STHOTO BUIUIIIOTHCS
HEeTBepJa XOJa, 3aTOUyBaHHS, MAJiHHSI, HEMOJIIMBICTh CKOHIIEHTPYBAaTH TOTJIS,
HAMaraHHs CITiBaTH Ta BECEIMTHCS, HEKOHTPOIbOBAaHI KPUKH; YIIUIAHHS J0 1HIIUX OCi0,
HaMaraHHs 3 HUMH IIUTyBaTHUCS, OOiMaTHCS 4i OWTHUCS; TOTaHE BOJIOMIHHS SI3UKOM,
B)KHUBAHHS JIAWOK; OJIFOBAHHSI, TOTAaHWH 3arax 3 POTY Ta IHIII, 0 Yy AediHiiil, HaBeACHIH
BHUIIE, KOAYEThCS KOMITOHEHTOM «losing control over normal physical and mental
functions». IMeHHUK 7 ’sHull HaTEKWUTH O THIIOBHX CTOXACTU3MIB, OCKUIBKA B HOTO
3HAYEHHI TMPUCYTHI YHUCICHHI TepudepiiiHi ceMu, M0 MOXYTh BHU3HAYATHCS, OKPIM
BCBOTO 1IHINOTO, i MEHTAIBHICTIO HApOMy, 1 KYyJIbTYPHHUMHU TPAJUIISMH TIEBHOTO
CYCILJIbCTBA, 1 COLIaTbHO-€KOHOMIYHUMH YMOBaMH SKUTTH.

SIk MM TIOKa3ajii B OJHIM 3 HAIMX CTATeH, IOBEIIHKA II'SHOI'O JOBOJI JIOKJIAIHO
OMMHUCYETHCS Y PO3MOBHUX (Ppa3eosoriuHuX OIMHHMIIAX 13 MPO30POI0 BHYTPINTHHOIO
dbopmoro. Tak, B ykpaiHChKI MOBI 3a(hiKCOBaHO YMMaIIO (h)pazeM, IO CTOCYIOThCS SIK
JUHAMIYHUX, TaK 1 CTaTUYHUX KOMIIOHEHTIB CKPHITY «IOBEIiHKa 11 'siHOrO». Jlo
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JUHAMIYHUX KOMIIOHEHTIB, OpraHi30BaHMX Yy TI€BHY IOCIIOBHICTh (CIeHApiil),
HAJIe)KATh TaKi: ITSTHUH 3aTOYYEThCS TPU XOJIHHI, HE MOXKE IMPOCYBATHCS MPSIMO
BIIEpe], HOro XWTae (HANpPUKIAA, OVOIUKU HO2AMU MATIO8AMU, KPYeUu GUNUCYE,
BUB0OUMU PO2ATIUKU, BCIO 0OPOSY XPeCmumu, Ho2amu Kpoceopo po32adyeamil, Ho2a 3d
HO2Y YINIAEMbCS, K KAYKU 3A2aHsE, MAOYH KAYOK JiceHe); BIH 3adinae TiIOM TEeBHI
MPEIMETH, 0 3HAXOATh 00a014; 3YyMUHAETHCS i YaC XOIU 1 TPUMAETHCS 3a OTOPY,
o0 He BMACTH; MEPECyBAETHCS HA KOJIIHAX YM TIOB3€; CIOTUKAETHCA, MAgac 1 3HOB
BCTAa€; 3pEIITOIO0 Majae Ha JOPO3i 1 IOBro HE MOXKe BCTATH; I’ SITHUW YacTO BAJIETHCS B
Oarui 1 BUMasyeThcsi. KpiM Toro, 1m’ssHuii He MOYK€ CKOHIIEHTPYBATH CBii TOTJISI, Y
HBOTO 3aIUTITAETHCS SI3UK, TPYCATHCS PYKHU [ TOKJIAHIIIE TUB. 2].

@pazemMu TaKOTO THUITy 3aCBIMYYIOTh, IO Yy JIGKCHYHOMY 3HA4YE€HHI CIHIB, IO
CTOCYIOTBCSl CTaHy CITSIHIHHSI, HasBHUU EMITIpUYHHNA CKJIQJHUK, IPEICTaBICHUMA
YUCJICHHUMHU JTUHAMIYHIUMM Ta CTAaTUYHUMHU O3Hakamu. [lompu Te, mo omnucatu HaOIp
[IUX O3HAK B TIPUHITUII MOKJIMBO (HAINPHKIAJ, BUOPABIIN X 3 TEKCTIB XYyIO0KHBOT
JTEpaTypH), MUTAHHS, K1 3 HUX MAlOTh CTaTyC HEOOXITHUX 1 HEB1J €EMHUX, OUEBH]IHO,
BUTJIAJIA€ TIOCTABJIICHUM HEKOpeKTHO. Habip mepudepiiiHux XapaKTepUCTHUK T STHOTO,
SKi  BIANOBIMAIOTh  MEPUENTHBHO  CIOPUHHSATHM  KOHIICTITYaTbHUM  O3HaKaM,
EKCIUTIKYE€ThCSL HE JIMIIE Yepe3 TEeKCTH Ta (Ppa3eosioriuHi OJWHUIN; HOTO MOXKHA
YaCTKOBO BUSIBUTH 1 B acOIIIaTMUBHUX EKCIEpUMEHTaxX. Tak, 3a manumu «Pycckoro
aCCOIMATUBHOTO CIIOBaps», B TIOJI CIIOBAa-CTUMYJY HbSHbIL € TaKl peakili: ynai,
eansemcs, Jaexcum, 3abop, nydica, obouuna, oebouwr [PAC]; BOHHM BIANOBINAIOTH
HasIBHUM Yy CBIJJOMOCTI MOBIIIB (hparMeHTaM CKPUNTY «MOBEIIHKA MbSTHOTOY.

VY CJIOBHMKOBIM MPaKTUIll TIYMA4YCHHS JIEKCEM, SIKI CHIBBITHOCATHCSA 13 CTaHOM
II’STHOT JIFOJIUHM, 37eOIBIIOT0 BKIIOYAE HE HAOYHO-EMITIPHYHI XapaKTePUCTUKH, a
BKa31BKY Ha MPUYMHU TAKOTO CTaHy, TOOTO IHTEHCIOHAJILHY, HEBII €MHY O3HAKY:

drunk «intoxicated with alcohol» «iHTOKCHKOBaHMI akoroyiem» [Collins],

pijany «odurzony alkoholem, nietrzezwy» «oaypMaHEHHUI aJIKOTOJIEM, HETBEPE3UID»
[SJP];

betrunken «von Alkohol berauscht» «B ctaHi amkoroyibHOro cii’siHiHHSY [DU];

betrunken «unter starkem Alkoholeinflussy» «Imifi CHJIBHMM BIUTMBOM aJIKOTOJIFOY»
[Farlex];

betrunken «in dem Zustand, in dem man sich befindet, wenn man zu viel Alkohol
getrunken hat» «B crani, B sikomy nepedyBae oco0a, KOIM BUIHUTO HAaAMIpHO Oarato
ankorouo» [Farlex];

NbAHbIIL «HAXOASUTUNCA MMOJ1 AEHCTBUEM BhITUTOTO ciupTHOro» [MAC].

Y THX HEYHCIICHHWX BHIAJKaX, KOJM B Ae(DiHIIII 3ragaHO HACIIIKH HaAMiIpHOTO
B)KMBaHHS aJIKoroio («to the extent of losing control over normal physical and mental
functionsy, «having drunk so much alcohol that it is impossible to think or speak clearly»
«TOW, 1110 BUIKB TaK 0arato ajkoroJo, 10 He MOKe sICHO tymaTH 1 roopuTi» [OALE];
«unable to control your behaviour, speech etc because you have drunk too much alcohol«
«OyTH HECTIPOMO)KHUM KOHTPOJTIOBATH TOBEIHKY, MOBJICHHS 1 IMOM., 4Yepe3 Te, IO
BUNMTO HanTo Oararo ankoromo» [LDOCE]), BepOanbHUIl OMUC BUSIBISETHCS HAATO
aOCTpaKTHUM 1 HE Ja€ YSBJICHHS MpO COPHHUHATI OpraHaMH BIAYYTTIB CHOCTEpiraya
XapaKTEePUCTUKHU 11’ STHOTO. €/TMHA BijioMa HaM AeiHiLisl, KyI1 BBEACHO NPUHANMHI OHY
HAOYHO-YYTTEBY O3HAKY, — BH3HAUCHHS NMPUKMETHHKA UDraco 3 TIyMayHOro CIOBHUKA
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iTamiiicekoi MoBu: Ubriaco «che ha la mente offuscata e il passo barcollante per aver
bevuto alcolici in quantitd eccessiva» «Takui, 10 Ma€e 3aTEMHEHHUI pO3yM 1 HETBEpIy
XOJIy Yepe3 BUIIMTUM Y HaZMIpHIH KibKocTi ankoroib» [DF, p. 1057].

CemaHTU4YHI KOMIIOHEHTH, IO MICTATh 1H(GOpPMAII0 TPO HAOYHI HACTIIKU
HAJMIPHOTO BXKMBaHHS AQJIKOTOJIO, YacTO B3arajil HE BKIOYAIOThCS Y JediHiil
BIJMOBITHUX JiekceM. Hampukian, y TIiyMayHOMY CIIOBHUKY POCIMICHKOiI MOBH 3a pell.
J1. YirakoBa eMIipyuyHANA KOMIIOHEHT IUIKOM BiJICYTHIN, IUB.:

NbsAHbIN «HETPE3BBIN, CUJIBHO OXMEJICBINH, HATTMBIIUICS CTUPTHOTOY;

Hempe36blil «HAXOISIIUICS B COCTOSIHUN ONbSTHEHUS, TIbSHBIN;

OnbsiHeHUe «COCTOSTHUE ThSHEIOIETO I OTIbSHEBIIIETOY;

ONnbsiHemb «COB|[EPILIEHHBIN BU| K NbiAHEmby;

nbsHemb «CTAHOBUTHCSA MbsIHBIM, OXMEJICBIIMMY [ Y1IL .

AHaJIOTIYHO OIKCaHa IpyTa CHUIBHOKOPEHEBUX JIEKCEM, 110 BepOali3yloTh KOHIIEHT
«(IT'STHUW», y «CnoBHUKY yKpaiHchkoi MoBm» B 11 T. TyT BiicyTHs HaBiTh
IHTEHCIOHAJIbHA O3HAKa, sIKa BBOJUTHCS y Ae(iHILIT HaltyacTie (HaJIMIpHe BKUBAHHS
QJIKOTOJIbHUX HATOiB K MPUYMHA CIT STHIHHS):

n’siHutll «sIKUi epedyBae y cTaHi ¢’ ssHiHHS; HeTBepesui» [CYM 8, c. 417];

Hemeepe3uil «IKuii iepedyBae y craHi oI’ stHiHHS; ' aHui» [CYM 5, c. 394];

meepe3ull «He T’ THUi (TIpo JMouHY, ii ctan)» [CYM 10, ¢. 50];

Cn SIHIHHS «CTaH 3a 3HauYeHHSAM cn sanimu« [ CYM 9, ¢. 618];

cn’snimu «J1ok[oHane] 1o n ‘animu« [CYM 9, c. 618];

n’sHimu «IPUXOIUTH B cTaH ci’ ssHiHHDy [CYM 8§, c. 418].

Hagenena rpyna nedinimiii € mpukiagoM (Ha Xaib, HE TMOOJAMHOKUM) TPAaHHUYHOI
MIHIMI3allii CJIOBHUKOBOTO OIKCY, aJUKE TYT HE MPEJICTABICHO KOJHOTO HE3aJEKHOIO
BU3HAUYCHHS, HATOMICTh IIOJJAHO TIEPEXPECHI BUICHIKH JI0 CHHOHIMIB 4YH
CHTFHOKOPEHEBUX CITiB. Takoro poay omuc 3 NepexpecHUMH BiJICHIKaMH, 10 TBOPSTH
3aMKHEHE KOJIO, OYEBUIHO, HE JIa€ KOPUCTYyBady CJIOBHHUKA YSBJICHHS MPO JEKCHYHI
3HAYEHHS HaBEJICHUX CJIIB.

[HIIMi nommpenuit cnocié TekcukorpadiyHOro MPEACTaBICHHS CIIiB 3 eMITIPUYHIM
KOMITOHEHTOM TIOJISiTAa€ y BUICWIII J0 CHHOHIMIYHMX MOBHHUX OJMHHIIL. TaKuit
NPUAOM YacTO 3aCTOCOBYETHCS MPU TIyMau€HHI SKICHUX MPUKMETHUKIB, 3HAUCHHS
SKMX HE pPO3WICHOBYEThCS Ha Okpemi ckmamauku: light (sckpasuii) «aglow, bright,
brilliant, glowing, illuminated, luminous, lustrous, shining, sunny, well-lighted, well-
lity [Collins]; jasny (sckpasuit) «$wiecacy, palacy sig, blyszczacy; jaskrawy,
oslepiajacy» [SJP], enyxoii «HE3BOHKUI, MPUTTYIIEHHBIN, HESICHBIN (O 3ByKaX, OOBIYHO
Hu3kuX)» [MAC]; 360nkutl «3BYy4YHBIM, TPOMKHH, OT4eTAMBO 3Byudaumit» [MAC];
BUCOKUIl «TOHKHH, MPOHU3IMBHKA (PO 3BYK, rosioc 1 T. iH.)» [CYM 1, c. 492]; anwiii
«cBeto-kpacHb» [MAC]. ¥V ceMaHTHIIl HaBEICHWX MPUKMETHHKIB TPECTaBIICHA
iH(MOpMaILis, 0 HAAXOAUTH JI0 CBIAOMOCTI JI700UHU Yepe3 31p 1 CIyX.

3arajioM B THX BHIIQJIKaX, KOJIM Ha3BaHa CJIOBOM O3HAKa YW CTaH CIPUHUMAIOTHCS
BUKITFOYHO TIEPIIENTUBHO, a iX 3HAYCHHS € IUTICHUM 1 He MOXKe OyTH pO3WICHOBAaHO Ha
CKJIQJIHUKU, JUIsI CTBOPEHHS Je(iHIIi 3aCTOCOBYETHCS OIMKUC Yepe3 CEMAHTUYHO
ONM3bKE CIIOBO, YACTO 13 3aTy4eHHSIM YTOYHIOBAILHUX OMUHHIIb. Lleii croci6 mo3Bossie
CTBOPHUTH CJIOBHMKOBY UTIO31F0 — BepOajbHUI KBa31OMUC 3HAYCHHS THUX CJIB, SKI B
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OPUHIUI  HE MOXYyThb OyTW ommcaHi 3aco0amMd MOBH, OO0 Hamexarb [0
eKCTpaBepOaIbHOI chepH JIFOICHKOTO JOCBIAY.

Po3rIsstHEMO CTIOBHHKOBE OTpAIfOBAHHS CJiB HA MMO3HAYECHHSI TIJIECHOTO CTaHYy, KU
KOJIy€ThCSL JIEKCEMOIO Oinb Ta 1i eKkBiBaJleHTaMH B 1HIIMX MoBax. Lli cioBa HE MOXYTh
OyTM BUTIIyMayeHI 4epe3 Ha3uMBaHHSI HAO00py HEOOXITHMX O3HAK, OCKUIbKH Yy
BINIOBITHOMY KOHIIETITI JIOMIHY€ IIUTICHE, HEPO3WICHOBaHE (Pi3MYHE BITUYTTS CyO’€KTa
CBIZIOMOCTI, SIKE€ TIEPEBAXHO HE MAa€ 30BHIIIHIX MPOSBIB 1 TOMY HEMPHUCTYITHE IS
CIIOCTEPEKEHHsS 330BHI. Y JediHIIl 4acTo BKJIIOYAIOTh BIJACWIKA A0 OJU3BKUX 3a
3HAYEHHSIM OJIMHHUIIb Ha KIITAIT cmpadarue, cierpienie, suffering, hurt, discomfort, mop.:

60116 «olrylleHne (PU3NIECKOro Wik HpaBCTBEHHOTO crpajanusy [MAC];

Gonb «omymenne dusndeckoro crpaganusy» [BAC” 1, c. 694];

bol «wrazenie zmyslowe, cierpienic powstajace pod wplywem bodzcow
uszkadzajacych tkanke» «TinmecHe BIAUyTTS, CTpakKIaHHs, 1110 BUHHUKAE IiJ{ BIJTUBOM
YMHHUKIB, 1110 MOIIKOXKYIOTh TKaHUHY» [SJP];

bol «zmystowe wrazenie cierpienia, powstate wskutek podraznienia nerwdow
czuciowych» «TijieCHe BIMUYTTS CTPaXKJaHHS, 110 BUHUKAE BHACTIIOK TMOIpa3HEHHS
CEeHCOpHMX HepBiB» [Dor.];

pain «the sensation of acute physical physical hurt or discomfort caused by injury,
illness, etc» «BIAUYTTA TOCTPOro (I3MYHOrO CTpakaaHHs abo JUCKOMQOPTY,
BUKJIMKaHI TpaBMamu, xBopobamm» [Collins];

pain «the feelings that you have in your body when you have been hurt or when you
are ill/sick» «rinecHi BimuyTTs, SIKi BU Mae€Te, SKIIO BU MOCTPAXKIAIN YU XBOPIETE»
[OALE];

pain «suffering of mind or body» «cTpaxkmanus posymy uu Tina» [H2, p. 99];

Schmerz «eine unangenehme korperliche Empfindung, die von einem Korperteil /
einer Korperregion ausgeht» «Henpuemne (pi3nyHe BiIUYyTTs, IO BUHUKAE B TUIl ab0
roro vactuni» [Farlex];

Schmerz «das unangenehme Gefiihl im Korper, wenn man verletzt od. krank ist»
«HEMpPUEMHE TiNIECHE BITYYTTS TOrO, XTO TpaBMOBaHUM un XBopuit» [Farlex].

B Ha#buIbII PO3TOPHYTHX CIIOBHMKOBHUX JIe(PIHIIIAX BKa3aHO HE HA camMe BITIYTTS
JFO/IVHY, 2 HAa TIPUYUHH CTaHy, 3a SKOTO JIIOJUHA MEPEKUBAE TaKi BIAUYTTS (TpaBMHU,
XBOpOOM, TIOMIKOJKEHHSI OpraHizMy). XapaKTepHO, IO CJIOBAa 00jb, CMpacaue,
MyyeHue, MyKa BU3HAYAIOThCS Y CIIOBHHKAaX POCIHCHKOI MOBH OHE 4epe3 ApYre, IO
TaKOK CBIIYUTH MIPO HEMOKJIMBICTh OIMUCATH 1X BEpOATBHO:

cmpaoanue «pu3udeckas WIM HPABCTBEHHas O00ib; Myka, MmydeHue» [MACT;
cmpadanue «puU3nIecKasi Wi HpaBCTBeHHAas 00b, MmydeHue’ [OK.];

MyKa «cwibHOe (Qu3nyeckoe WM HpaBcTBeHHOe crpamganue» [MAC];, myka
«cHITbHOE (PU3UIECKOE WM HPABCTBEHHOE CTpajanue; Mydenne» [BAC' 6, c. 1357];

MyueHue «COCTOSHHE TOro, KOO MydaT WIH KTO My4HTCS; MyKa, cTpafanie» [BAC
6, c. 1397].

AmnanoriyHo OynyroTbesa AediHilii JekceM Ha MO3HAYEHHS IHIIMX XBOPOOIMBUX
cTaHiB 0€3 30BHIIIHIX O3HAK, HAMPUKIAJ, 3allaMOPOYCHHS, HyAo0Ta. Tak, pociiichbka
Jgekcema mowHoma («HENPUSTHOE, TOMUTEIBHOE OIIYIIEHHE, MPEIIIeCTBYIOIEe
pPBOTE, a TaK)K€ COCTOSIHHE TOT0, KOro MO3bIBAET K pBOTE; NypHOTa» [MAC]) MicTUTB
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OLIIHKY BIIYYTTs, BKa3iBKy Ha ()i310J10T1YHY A0, KA MOKEe BIAOYTHCS TICIs HYIOTH, a
TaKO0X CHHOHIM.

HeMoxHBICTh BUCTIOBUTH BEpOAIBHO, 10 TaKe O1JIb, SIKI caMe BITUYTTS MEPEKUBAE
JIOMHA B TaKOMY CTaHi, BUSBISETHCS HE JIMIIE HAa PIBHI CIOBHUKOBOTO OTHCY
BIJMOBITHUX JiekceM. HeBUNanKoBO 3HAYHA YacTHHA HAWMEHYBaHb XBOPOOJIMBUX
CTaHIB, 30KpeMa OOJiB PI3HOTO TUITY, B PI3HUX YAaCTUHAX Ta OpraHax Tijla, BUHUKIA Y
CX1THOCJIOB’SIHCBKUX MOBAax BHACIIJOK IPOIIECIB BTOPUHHOI HOMIHAIlil, HA OCHOBI
areHTHBHUX JII€CIIB 3 KOHKPETHOI CEMAaHTHKOIO BIUTUBY (pizamu, Kpymumu, nekmu,
cmpinamu, Kolomu, maeHymu, xanamu, mucHymu, mpycumu Toimo). Ll miecmosa,
OKpIM BCBOTO IHIIOTO, € TPOSIBOM HaMaraHb OMHCATH 3PO3YMUIAM CIIOCOOOM Ty
iH(pOpMaIIito, IO HE BepOATi3y€eThCs, a JINIIE BITIYBAETHCS TIIECHO; JUB. JOKJIAIHIIIE
po reHe3y 6e30c000BUX (POPM 3 CEMAHTUKOIO OOJILOBUX BIIUYTTIB Y Hallii cTarTi [3].

Haii6inpin  epekTuBHUM CrOCOOOM  eKCILTIKalii JIeKCUYHOTO 3HAYeHHS CJIB 3
EMITIPUYHAM KOMIIOHEHTOM € TaK 3BaHWN OCTEHCHBHHM OMHC, MIPU SIKOMY JICKCHUHE
3HAYEHHS HE OIMHMCYETHCS CIIOBaMH, a JIEMOHCTPYEThCS Yepe3 BIJCUIIKY J0 JAOCTYITHUX
CIIPUHMHATTIO TPEAMETIB, SIBUIL, CUTyalld 4y Jaiil. OcTeHCUBHI IeQiHilll anemoTh 10
HaOyTOro HOCISIMA MOBH KOJISKTHBHOTO JOCBIiTY, BiJICHJIAIOTh MOTO J0 y3araJbHEHHX
ysIBJICHb MPO TUIIOBI SIBUIIA. Builie MU HaBeM TilyMadyeHHs clioBa pPain, moOyaoBaHe SIK
ocreHcuBHe: «the feelings that you have in your body when you have been hurt or when
you are ill /sick»; oCKUTbKM B Hill MICTUTBCS amelislisl A0 BIACHUX BITUYYTTIB Cy0’€KTa
CBIJIOMOCTI, TO Taka JAeQiHiIist 3p03yMiia KO)KHOMY, XTO X04 pa3 BiuyBaB O1Jib.

Haituacrilie y CIOBHUKOBIA MPAaKTUIl OCTEHCUBHHMUA CIIOCIO OIHUCY JIEKCHYHOTO
3HaYEHHS BUKOPHUCTOBYETHCS MPH TIyMauyeHH! MPUKMETHHUKIB HA MO3HAYCHHS CMAaKiB
Ta 0a30BUX KOJBOPIB CIIEKTPY. OCHOBOIO Ae(iHILIT CTAE NEBHUM IMEHHUK (IMEHHHKH),
[0 HA3MBA€ IPEIMET — TUIOBHM HOCIH IHBapiaHTHOI O3HAKW. TaKWMM YHUHOM OIIHC
CEMaHTHUKHU MPUKMETHUKA CIIUPAETHCS HA YCTAJICHUHN 3B’ 30K MK MPEIMETOM Ta HOTO
BHU3HAYAIBHOK XAPAKTEPUCTUKOIO, SIKUM 3aKPIIUIEHO B KYJIBTYpHINA MPAKTULI MIEBHOTO
KOJIGKTHBY SIK CTEPEOTHUIHHMM, a caM TpeaMeT HalyBae crarycy mportotumy. Ilin
OPOTOTHIIOM PO3YMIEMO MEHTaNbHHMI 00pa3 00’€kTa $K NPEICTaBHUKA IEBHOI
Kareropii, chopMOBaHMI JIFOJICHKOIO CBIJIOMICTIO 1 HEOOX1THUM ISl OpiEHTAIlli y CBITi
[5, c. 144-145]. IlpotoTumoBuii 00pa3 HaALISAETHCS HAOOPOM O3HAK, SIKi MOBIII
BHOKPEMJTIOIOTh 13 IUIICHOTO TeITaNbTy, 1 copusie iaeHTHdIKarii (kareropusariii)
HOBUX 00’ €KTIB, SIK1 3 SIBJISIFOTHCS Y IOCBI/IL.

Tak, s BU3HAUEHHS JIEKCUYHOTO 3HAYCHHS MPUKMETHUKA KOIBOPY OiLnui, Oenvil,
biaty, bily, white y TayMayHHX CIOBHHUKAX PI3HUX MOB BUKOPHCTOBYETHCS BiJICHIIKA 10
TaKUX TUTMOBUX MPEIMETIB O1I0T0 KOIBOPY, K CHIT, MOJIOKO, 3pi/Ka Kpeia:

Oinull «IKUN Mae KoJIip Kpenau, Moioka, cHiry» [CYM 1, ¢. 181];

Oeblil «IIBETa CHEera Wiy Mejia» [ Y. |;

bialy «majacy barwe wlasciwg $niegowi, mleku [SJP]; «majgcy bardzo jasng barwe,
takg jak mleko» [Dor.];

bily «majici barvu snéhu, mlékay» [SSC, s. 30];

white «having the colour of fresh snow or of milk» «Takwuii, 110 Ma€e KOJip CBIKOTO
cHiry un monoka» [OALE]; «of the colour of fresh snow or common salt’ «konbopy
CBIXKOTO CHITY uM 3BU4aiHoi comi» [H2, p, 477].
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TakuM YWHOM, MOAAIOYM Yy CIOBHUKaX BepOajbHI BHU3HAYCHHSA KOJIbOPOHA3BH,
Jekcukorpadu BKIIOYAIOTh B HUX MOCWJIAHHS HA BPaKEHHs, OTPUMaHI MOBLISIMHU BiJ
CTIOTJISIIAHHS TIEBHUX pedepeHTiB. BaximBo, 1m0 03HaKa KOJILOPY Y TaKOTO MpeaMeTa
€ HEB1I €MHOI0, 000B’SI3KOBOIO 1 HEBapiaTUBHOIO. | X0ua B HaBeACHUX ACPIHIMISIX HE
MOXHa BUSBHUTH OJIMH, YHIBEpCaJIbHUN i1 BCIX MOB pedepeHT (HahyacTiiie
HABOJATHCS KOMOIHAIII «MOJIOKO — CHIT», «CHIT — KpeWma», «Kpeimaa — MOJOKO —
CHIT», «CHIT — CLJIb»), MPOTE BUKOPUCTAHHS HEBEJIUKOI KUIBKOCTI €TaJJOHHUX 00’ €KTIB
y CIIOBHHKaX Pi3HUX MOB € O3HAKOK TOTO, IO BOHH CIPHUHMAIOTHCS MOBISIMH SIK
3araJibHO3pPO3YMLJI1, HAJETHIYHI IPOTOTUITH O17I0TO KOJIBOPY.

[IporoTunamu 6a30BUX KOJHOPIB B OCTEHCUBHUX JE(IHILISX BUCTYNAIOTh MPUPOIHI
00’eKkTH (TpaBa YM JIUCTS JJISl 3€JICHOTO, JIMMOH IS KOBTOTO, HE0O ISl OIAKMTHOTO,
KpOB JIJIs1 YEPBOHOT0), TIOP.:

YKP. YepeoHull «IKUA Ma€ 3a0apBIICHHS OJHOTO 3 OCHOBHHUX KOJIbOPIB CIIEKTPA, IO
ijie mepen OpaHKeBUM; KOJIbOPY KpoBi Ta Horo Onu3bkux BiATIHKIBY [CYM 11, c. 296];

POC. KpacH»bili KAMEIONINNA OKPACKY OHOTO M3 OCHOBHBIX I[BETOB CHEKTPA, HIYIIETO
nepex opaHxkeBbIM; 1BeTa KpoBu» [MAC]; «1BeTa KpOBH, CIIEIBIX ArOJ 3€MJITHUKH,
SApKOTO 1BEeTKa Maka» [OX.]; «OTHOCUTENBHO K TEIaM: IIBETOM Ha KPOBb MOXOMXKHID)
[CAP 3, c. 902];

4echK. Cerveny «majici barvu krve» «xombopy kposi» [SSC, s. 48];

noJi. czerwony «bedacy koloru pierwszego pasma teczy, koloru krwi» «xomsopy
MIEPIIOi CMYTH BECENKH, KOILOpY KpoBi» [SIP];

anri. red «having the colour of blood or fire» «xonbopy kposi uu Boruio» [OALE];
«... such as that of a ripe tomato or fresh blood’ «Takuii, sik CTUTIII TOMIOPH UM CBIXKA
kpoB» [Collins];

HiM. ot «von der Farbe frischen Blutes» «kompopy cBixoi kposi» [DU];

iTan. rosso «che ¢ del colore del sangue vivo, della porpora, del rubino e sim.»
«KOJIBOPY CBIXKOT KPOBI, MypIypy, pyoina i moa.» [NZ, p. 1980].

Bci 3ragani B mux gediHimisax o0’ €KTH HaJIeXKaTh 10 HaTyp(]akTiB; OUEBHJIHO, 11O 111
00’€KTH HE MIHSIOTBCSA 3 TUIMHOM 4Yacy, HE 3aJeKaTh BiJ JISUTBHOCTI JIFOJIUHH,
TEXHIYHOTO mporpecy, Moau Toimo. JlediHiiii 4yepBOHOr0 y CIOBHHKAX PI3HUX MOB
3aCBIUYIOTh, 110 CaMe€ KPOB € yHIBEPCATbHUM MPOTOTUIIOM JIJIsl ITLOTO KOJBOPY; 1HIII
00’€KTH, 3aJTy4eH1 JUIsl JIeKCUKOTpaiYHOTO OMKCY (CTUTII TTOMIJIOPH, CYHHMII; BOTOHb;
Mak; pyOlH, MypIyp), MalOTh 3HAYHO HWXKYY 4YAcCTOTy BHUKOPUCTaHHS B POl
MPOTOTHITIB 1 TOO YX TOIO MipOIO MPUB’sI3aHi J0 peatiii IeBHUX KYJbTYP.

OOroBoprOIOYM  POJIL  MPOTOTHUITIB Y TOOYAOBI  KOTHITUBHHMX  JC(IHIIIMN,
A. BexxOnibka He pa3 MpOIOHyBasla OMHUCYBATH KOJBOPU TaK: «OIAKUMHUL — KOJIp,
PO KU JyMaroTh K Mpo Komip Hebay, abo, B pO3rOpHYTOMY MPOIIO3UTHBHOMY
BUTIIA, «X € Oaaxumuuii: Koiip X-a € TakuMm, K kouip He6a» [10, c. 193]. Pazom 3
TUM JOCIIITHUIIS HArOJIOIIye HAa TOMY, IO Ae(iHIIi TaKOro POy MarOTh IEBHI BaIH:
«He MoxHa chimoMy MOSICHATH, IO O3HAYAE CJIOBO YepeOoHUll; HE MOYKHA TaKOX
KOMYCh, XTO HIKOJM HE BiYyBaB 3a3ApOCTi, AATHU 3PO3YMITH, 3 UUM IIOB’SI3yETHCS
CJIOBO, IKe Mo3Havae 1eu cran» [10, c. 193]. [nakme kaxyuu, nediHiiii OCTEeHCUBHOTO
TUIY MOXYTb OYyTH HE3pO3yMUTUMH oco0aMm, SKi HE MalTh BIAMNOBIAHOTO
IHUBITyaJIbHOTO JIOCBIAY, OJIHAK KOJIM HIEThCS TPO JOCBIA MOBHO-KYJIBTYPHOTO
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KOJIGKTUBY B IIJIOMY, BUKOPHCTAHHS MPOTOTUMIB A Ne(iHIMIN CiB 3 eMIipUYHO-
HAO0YHUM KOMITOHEHTOM € IIIJIKOM BUITPABIAHHM.

Bubip mpoToTHmy ans OCTEHCHBHOTO ONKCY CIIiB, SIK TMOKa3ylOTh CIIOBHHKOBI
nediHiii, MO)kKe BU3HAYaTHCA OaraThMa YMHHUKAMH, 30KpEeMa, BIH 3aJICKUTh BiJl
icTOpii Ta TpajMilli TMEBHOTIO CYCIHIJIbCTBA, Bl MOro MaTeplajibHOi Ta JYXOBHOI
KYJIBTYpH, TEXHIYHOTO MPOTpecy, 1€00rii, HapemITi, Bl BIOJ00aHb JeKCUKorpadis.
3yNMUHUMOCH JIOKJIQJHIIIE Ha CJIOBHMKOBOMY OIKMCI TPhOX MPUKMETHHKIB, IO
Mo3Ha4yaloTh 0a30BI CMaku, B YKpaiHCBbKIHA, POCIMCBHKINA, TMOJIbCHKIM, YEChKIiH,
aHTIIINCHKIA Ta 1TAMINACHKIA MOBaxX (YeTBEpTHH 0a30BHMH CMAKOBHM NMPUKMETHUK —
COJIOHUL — OTTYCKAEMO, 00 Yy BCIX I€(IHIIIAX BIH OMUCYETHCS Yepe3 IMEHHUK CLIb).

Tnymauenns cioBa conookuii (craokuil, stodki, sladky, sweet, dolce) B pizHuX
MOBaX OJTHOTHIIHI 1 MICTSTh BIJICUJIKH JIUIIIE JO JBOX pedepeHTIB, IyKpy Ta MEaY:

YKP. CONOOKULl «SIKUA Ma€ MPUEMHHUM CMakK, BIACT[MBUI| LIYKPOBI, MEIOBI 1 T. 1H.»
[CYM 9, c. 446];

pOC. CraoKkuil «UMEIOIIUI NPUSTHBIA BKYC, CBOMCTBEHHBIN caxapy, Meay H T. IL.»
[MAC];

noit. stodki «majacy smak taki jak cukier, midd» «sikuii Mae cMak IyKpy, MEay»
[SJP];

uec. sladky «majici chut’ jako cukr» «sixuii Mae cmak ykpy» [SSC, s. 392];

HiM. Siff «in der Geschmacksrichtung von Zucker oder Honig liegend und meist
angenehm schmeckend» «ikuii Mae cMak ILyKpy 4Yd Memy, HAHUMPHUEMHIIIUN CMaK»
[Farlex];

aHri. sweet «containing or having a taste like sugar« «roii, mo Mae abo MICTHTb
cmak sk y uykpy» [LDOCE];

itan. dolce «che ha il gradevole sapore proprio dello zucchero, del miele e sim.»
«TOM, IO MA€ MPUEMHUM CMaK, MPUTaAMaHHUM IIYKpy, Meay 1 noa.» [NZ, p. 728].

Jedinimii npukmeTHuka kucautl (kucaviil, kwasny, kysely, sSour, sauer) Haivacrimie
BKJIFOYAIOTh iIMEHHUK Jumon (Sour «like the taste of a lemon« [LDOCE]), a Takox
BIJICHJIKU /IO OUTY, JKypaBJIWHU, HECTUIJIUX IUIOJIB: KUCAUL «IKAW Mae CBOEPIIHUM
TOCTPUH CMaK, CXOKHMM Ha cMak oITy, uMoHa Toio’ [CYM 4, c. 153]; kwasny «taki
jak smak cytryny, octu, niedojrzatych jabtek» [SIP], kysely «majici chut’ jako ocet’
[SSC, s5.158], sauer «in der Geschmacksrichtung von Essig oder Zitronensaft liegend»
«i3 CMaKOM OIITY YU JJUMOHHOTO COKY» [Farlex]; kucawiti «umerommii crienuduaeckuit
OCTpBIN BKYC (KakK JIIMOH, YKCYC, KJIIOKBa)» [ Y. ].

[TinTBEpIKEHHSIM POTOTUIIOBOTO CTAaTyCy JIMMOHA, IIYKPY Ta MEY K HOCIiB O3HAK
«OyTH KUCIUMY, «OyTH COIOJKUMY CIYXaTh, 30KpeMa, YCTaJeHI HapOAHI MOPIBHIHHS,
BXKMBaH1 y 0aratbox cjioB’stHChKMX MoBax, 1uB. [CII, c. 349-350, 549-551]. [lIupoko
BIJIOMI BUPA3u KUCAUL 5K JUMOH, K Oyem, COJOOKUl K YYKOp, K Meod, 51K NAmoKda
(TOpiBH. TaKO’XK CEMAaHTHUYHUMN JEPUBAT, BYKUBAHUN Y POCIHCHKINA MOBI, ObIMb KUCTLIM
KaK TuUMoH «OyTH HE3aI0BOJICHUM, O€3 HACTPOIO»). Y HIMEIbKIA MOBI TaKOX aKTUBHO
BXKHBAIOTHCSA CTaJl HOplBHSIHH}I sti3 wie Zucker, sauer wie Zitronen [HY®C, c. 34,
203]. Amnajoriugi THIOBI 3B’S3KM MK O3HAaKOK Ta ii HOCIEM 3HAXOIWMO 1 B
acoIiaTUBHUX MONAX. Tak, y pociiChKOMY acolliaTUBHOMY CJIOBHHKY 3a3HA4€HO, IO
HaWYaCTOTHIIIOK PEaKII€l0 Ha CTUMYII ciaokutl € ciioBo caxap (10 peakiiii 13 103, 1o
ckmagae 10 % Bcix MoAaHUX BIAMOBIZACH), a HA CIOBO-CTHUMYJ KUCAuli — IMEHHUK
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aumon (107 peakmiit 13 534, To6T0 20 % BCix Bignosineit) [PAC]. Li daktu coyxaTth
JIOKa30M HAasBHHUX Yy CBIJOMOCTI MOBIIB KOpEJSlid MK HpeAMeTaMH Ta IXHIMH
CTJIMMHU O3HaKaMu. TakuM YMHOM, aHAII3YIOUYHU SIK CJIOBHUKOBI Je(iHIIIi, TaK 1 1HII
MOBHI SIBUIIIa, MO’KHA TOBOPUTH IPO ICHYBaHHS €TAJIOHHUX HOCIIB O3HAK KUCAUli Ta
CONIOOKUl, SIKI BUXOJSATh 3a MEXI SKOICh OJHOI JIHTBOKYJIBTYPU 1 MalOTh HIMPOKE
PO3TIOBCIO/IKEHHS.

[IpoTe omnwuc 3HaYCHHS MPUKMETHHUKA 2ipKutl (copvrutl, gorzki, horky, bitter, amaro),
KW TaKOXXK B 0araTbOX CIOBHMKAX BU3HAYAETHCS OCTEHCUBHO, BUSBISIETHCS 3HAYHO
PI3HOMAHITHIIIUM. Y THX JDKepenax, A€ MOJAaoThCs TIYMAuyeHHS 3 BIJICHIIKOIO JI0
€TAJIOHIB TIPKOIO CMaKy, HE BJA€TbCS BHUJUIMTH 1HBApIaHTHUH IMEHHUK (4U
IMEHHHKH ), IKHIA MO>KHA OyJ10 OM BBa)KaTH YHIBEPCAIbHUM, HAJIETHIYHUM MTPOTOTHUIIOM
JUTs 03HaKK «OyTH ripkum». [lop. HacTynHi aediHimi:

YKp. 2ipKuti «IKUA Ma€ CBOEPIAHUN IAKUMA, PI3KUN CMaK (Hamp.: XiHa, TIPYHII)»
[CYM 2, c. 74];

pOC. 2opbKUli «KMMEIOIINNA 0COOBIM HEMPUSATHBIA €IKUN BKYC (BKYC XUHBI, TIOJIBIHH )»
[MAC]; «uMerolmuii OCTpbIid, HENPHUATHBIA BKYC, CBOWCTBEHHBIM IOJBIHU, XHUHE,
TOpYMLIE U T. 1.» [BAC? 3, c. 266];

noJj1. gorzki «majacy ostry, nieprzyjemny smak, taki jak piotun, gorczyca» «roi, 1o
Ma€ TOCTpUH, HEMPUEMHUN CMaK, SIK MOJIUH, ripuniisi» [SJP];

yec. horky «majici chut’ jako pelyné€k, neslazeny Caj» «roii, 1o Mae cMak MojiuHy,
necoxonkoro gao» [SSC, s. 99];

cioB. horky «majuci chut’ ako blen, palina’ «to#, o Mae cMak OJIEKOTH, ITOTHHY»
[KSSJ, s. 193];

aHri. bitter «having a strong sharp taste, like black coffee without sugar« «Takwuii,
[0 Ma€ CUJIbHMM, TOCTPUH CMak, K 4opHa kaBa 0e3 1mykpy» [LDOCE]; «having or
denoting an unpalatable harsh taste, as the peel of an orange or coffee dregs» «rakuii,
0 Ma€ HEMPUEMHUN PI3KUHA CMak, SK amnelbCHHOBA IIKipka abo KaBoBa TyIIay
[Collins]; «having a harsh, disagreeably acrid taste, like that of aspirin, quinine,
wormwood, or aloes» «Takuii, 0 Ma€ Pi3KUIl HENPUEMHHUN CMaK, SIK acHipWH, XiHiH,
oJIMH uu anoe» [ Webster];

iTar. amaro «che ha sapore contrario al dolce, caratteristico della china,
dell’assenzio e sim.» «TOH, III0 Ma€ CMak, MPOTHJICKHUN COJIOJAKOMY, XapaKTEPHUM
JUIsl X1HU, a0ceHTy 1 moa.» [NZ, p. 97].

[likaBo, 110 HaOip MPOTOTHIIIB TIPKOTO Yy CIOBHHUKAX PI3HUX MOB HE 301raroThCs:
CIIOBHHMKH CJIOB’SSHCBKUX MOB MOJAI0Th Yy ACQIHIMISIX ONMM3bKui HaAOIp 1MEH JyIs
iIeHTH(IKaI] TIPKOTH, KyIi BXOAATH XiHA, TIPYHIIS, TIOJHUH; B ITaTIIICEKOMY CIIOBHUKY
B POJIl €TAJIOHY TIPKOTH BKa3aHO HE caM IOJIMH, a a0CEHT, TOOTO TMOJIMHIBKY (MIITHUI
AJIKOTOJIbHUH Harii, HACTOSHUI Ha MOJNHUHI). Y CIOBHUKAX aHTIIWCHKOT MOBH TOJIHH i
X1Ha 3rajlaHo JMIIe B OJHINA aediHimii, a B SKOCTI THUIOBUX HOCIIB TIPKOTO CMaKy
MIPOIMOHYETHCS IOBOJII PI3HOMAHITHUHN Habip 00’ €KTIB: YOpHA KaBa 0e3 LyKpY, KaBOBUI
ocaJ, acIipuH, XiHiH, TIOJNH, aJloe, alleIbCHHOBA IIKIpKa. Y CIOBHHKY YEChKOT MOBH B
SIKOCT1 €TaJIOHY TipKOTO CMaKy TIOPSIZ 3 TIOJIMHOM, SIK HE IMBHO, 3raJIaHUi HECOJIO KU
Yaii. Y CIOBHHUKY CIIOBAIlIbKOT MOBH KPIiM MOJIMHY HOCIEM TiPKOTO BHUCTYIA€ OJIEKOTa —
pOCIIMHA AyXe OTpYyWHA. 3 TOUKH 30py CydacHOi MOOYyTOBOi CBIJOMOCTI HAHOUIBII
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YHIBEpCAJIbHUM MPOTOTHUIIOM TIPKOTO CIIiJi BU3HATHU YOPHY KaBy 0e3 Lykpy, 00 i cmak
n00pe BIAOMUIT HOCISIM PI3HUX MOB, i1 CIIpaB/i 11’ I0Th YU MPUHAWMHI TPOOYIOTH.

[Ilomo monuHy Ta XiHW, YacTO 3rajyBaHUX B ACQIHIIIAK €TAJIOHIB TPKOTo, TO IS
Cy4aCHMX MOBIIB BHOIp IMX OO’€KTIB Yy SKOCTI MPOTOTUIY MOXKE BHSIBUTHCS
HEOYEBUIHUM, aJDKE HaBPsI UM Oarato JIF0/IEeH X04 pa3 y JKUTTI MPOoOyBasH iX i 3HAIOTH
ix cMak. [lonmH B3arasi He BXKHUBAETHCS B 1Ky, a XiHa (X1HIH), TOOTO pEUOBHHA, BUIIJICHA
3 KOpH XiHHOTO JiepeBa (COortex quinae), nepecrajia BAKOPUCTOBYBATUCS B MEUIIUHI JIJIsI
JIKYBaHHS HEOE3MeuHOi XBOPOOU — TPOMIUHOI MaJIsipii, MPUOIU3HO 3 cepeiuHu XX CT.,
OCKUTbKM 3 SIBWJIMCh CHHTETHYHI JIKApChKi 3aco0u 3 Takorw >k miero. [lpore B
KyJBTYpHi Tam’siTi 6araTh0X €BpPOMEHCHKUX HAPOJIB, IO HAPAXOBYE Maibke YOTHPH
cromTra (Bix nepiuoi nogoBuHu X VII cT.), XiHa MPOJOBKYE ICHYBATH SIK €TAJIOH TPKUX
mikiB. OOuBa JaBHI CTEPEOTHUIU («X1HA TIPKay, «IOJUH TIPKHID»Y) MPOIOBKYIOTH
(GYHKIIIOHYBAaTH y CTaIMX MOPIBHAHHAX pi3HUX MOB. Tak, 3riiHO 13 MaTepiagamu
II’ITAMOBHOT'O CJIOBHUKA MOpiBHSHL O. JIeBueHKo, B cydyacHOMY MOBJIEHHI yKpaiHIIiB,
OUIOpYCIB, POCISIH Ta OOJIrap BUKOPUCTOBYIOTHCS MOPIBHAHHS 3 ONOPHUM IMEHHUKOM
XiHa Ta MOTO BIAMOBITHUKAMH (2ipKuti Haue XiHa, 2OpKi 5K XiHA, 20pbKULl KaK XUHA,
eopuug kamo xunur) [CII, c. 219], onHak Taki KOMIApaTWBU XapaKTEpHI pajlie s
KHWKHUX CTWmB. [likaBo, 110 CJIOBHUKM HAPOJHUX KOMIIAPATUBHUX BHUPA3IB HE
(bIKCYIOTh TOPIBHSHB 13 CJIOBOM XiH@, HaTOMICTh HaiyacTille HOCIEM O3HAKH «OyTH
TIPKAM» BUCTYTIAE 10/1uH. 30KpEMa, CTAITUI BUPA3 2ipKull K NOJUH TIOJIaB y CBOIM 301piii
I. ®panko, 3ayBayKUBIIIH, 1110 B YKPATHI[IB MMOJIMH TICHO TIOB’SI3aHUI 3 YSBICHHSIMH PO
ripkicts [Dp. 1, c. 331]. Iop. HaBeneny @pankom npunoBinKy Ha 2ipky xopoby cipxuii
noaun (3 KomeHTapeM «['ipka xopoba — Jmuxopajaka, Ha SKy HaWKpaiuid JiK — TipKa
XiHIHa», Jie 30JMKeH1 TIOJIMH Ta X1HA 32 O3HAKOK «Oytu Tipkum») [Dp 3, c. 280]. V
«CnoBHMKY CTIMKHX HapogHux TopiBHSHBE» O. FOpuenka Tta A. IBueHka 3HaAXOAMMO
BKA31BKM Ha JBa MPOTOTUIIOBI JUIsl YKPAiHIIB HOCIi TIPKOTO CMakKy: HOUH, peobKa
[CCHIL, c. 119, 126]. Y 6in0opychbKiii HapoIHIH Tpaauilii HOIMKUPEHO MPUHANMHI YOTHPU
MIPOTOTHITH YIS TIPKOTO CMaKy: nanbiH, Ovim, nepay 1 usmep (ykp. yemepuys) [CBHII,
c. 14, 300, 316, 466]. «bomnbI110ii ciOBaph PyCCKUX HAPOAHBIX cpaBHEHMIT» B. Mokienka
ta T. HikiTiHOT TI0/1a€ 1Ty HU3KY €TAJIOHIB TIPKOTO: 20puUyd, dHcendb, NOAblHb, nepely,
ocuna, 1k, peovka [CPHC, c. 148]. [lo cnoBauka C. Anansbepra, 1e 3i0paHa mojbChka
HapojHa (pa3eosoris, YBIMILIM Taki IMOPIBHSHHS 13 cioBoM (QOrzKi: jak piotun, jak
chmiel, jak zot¢ [Ad., s. 153]. Uexu BxuBatoTh nopiBHsaHs horky jako pelynék («ripkuit
SIK TIOJUHY ) Ta horky jako utrejch («ripkuit sik munn’sik») [M-W, s. 370, 564].

Omxe, HAUOLIBI MMOMIMPEHUM MPOTOTUIIOM TIPKOTO, TPEICTABICHUM y HapOJIHHUX
MOPIBHSHHAX CXIJHUX Ta 3axiJHUX CJOB’SH, € TIOJWH, TOMI SK TIOPIBHSHHS i3
JIEKCEMOIO XiHa Ta MOro eKBIBAIEHTAMM TPAIUIAIOTHCS 3HAYHO pIALIE, MEPEBaXHO Y
KHKHOMY MOBJICHHI.

BinMiHHOCTI y cTaTyci MPOTOTUIOBUX OJUHUIIL MOXHA MPOCTEKUTH, BPAXOBYIOUH
YacTOTy iX BKHMBaHb y TEKCTax (CaMOCTIMHO 4M y CKJIaJi CTalMX MOpIBHSHB). Tak, y
«HammonanbHOM KOpITyce PYCCKOTO SI3bIKa» TMPEACTABICHO JIHMIIE TPH BUIAAKH
MOPIBHSIHHSA (20pbKUll) KaK XUHA Ta OAWH BUITAJIOK — MOPIBHSIHHS (2OPbKULL) KAK XUHUH.
HatowmicTh KOMIapaTUBHHUI BUPA3 (20pbKuti) KaK nojibiHb TPAILISETHCS B KOPIyci 28
pasiB [HKPS]. Jlani koprycy moibchkoi MoBu «Narodowy korpus jezyka polskiego»
JI03BOJISIIOTh TBEPAMTH, IO CEPell BKUTUX CTAIUX BUPA3iB 3 MPUKMETHUKOM Qorzki
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TaKOX JIOMiHye TMOpiBHSIHHS QOrzKi jak piofun, i Xoua y TEKCTax TPAIUIAIOTHCS
KOMIIapaTHBH 3 OIIOPHUMH OJMHHMIIIMU MOrska sol, cykuta, zofé, ocet, debowa kora,
kruszyzna, ane ix BxxuBaHHs oAuHAYHI, 1uB. [NKJP].

Jyis OLiHKK MIpU «ETaJIOHHOCTI» PI3HUX 00’ €KTIB — HOCIIB MEBHOI O3HAKU — BapTO
BpPaxOBYBaTH 1 pe3yJbTaTH acCOIIaTUBHHUX EKCIEPUMEHTIB, MPOBEACHUX 3 HOCISMH
CY4acHOI MOBHOI CB1IOMOCTi. B acoiiaTUBHOMY MOJIi pOCIHCHKOTO CIIOBA 20PbKUIL, 1110
BKJItOUae 642 cioBa, Ha BIIMIHY BiJ] MOJIB NPUKMETHUKIB CIAOKUll 1 KUCAbIL, B3arail
BIJICYTHSI peaklisd, ska Mana Ou cTaTyc eTajoHy Tipkoro cMaky. HaityacrorHima
peaxilisi Ha CJIOBO 20pbKuli — MPUKMETHUK craokuti (70 peakiiii), Ha IPyroMy MiCIli —
cioBo ékyc (64 peakilii), 1 JiMille HA [IOCTOMY MICII ONMUHWIOCH CJIOBO nepey, SIKe
3rajiaHo onutyBaHuMu 31 pa3 (ue menie 5 % Bixa Beix Bianosiaeit). Cepen 00’ €kTiB —
HOCIIB TIPKOTO CMaKy HasBaHoO .1yk (9), xoge (5), nekapcmeo (5), xpern (4), munoanw
(2), nonvinw (2), xuna (1), kopxka mumona (1), copuuya (1), xmens (1), monux (1) [PAC].
To# dakrt, mo ciaoBa noaviHb 1 Xura 3alMalOTh TO3WINI Ha manekid mnepudepii
aCOLIIaTUBHOIO TOJs, CBIAYMTH MPO CYTTEBI 3MIHM B HAOOPI MPOTOTHUIIB TIPKOTO y
Cy4JaCHHX MOBIIIB Y TIOPIBHSIHHI 3 HOCISIMH TPAJUIIIAHOT KYJIBTYPH.

OcobnvBa BUAUICHICTh MOJUHY SIK €TAIOHY TIPKOTH Y TIYMAuHUX CJIOBHHUKAX
CJIOB’SIHCBKMX MOB, @ TaKOK YaCTOTHICTb CTAJIMX MOPIBHAHB 3 LIUM CIIOBOM IOB’s3aHa 3
POUTIO TIONMHY Y TPAAWIIMHUX KyJIbTypaX CJOB’SHCBKMX Ta IHIIMX €BPONEHCHKUX
HapoiB. [lonyH mommpeHnid MOBCIOTHO, Ha BCIi TepuTOpii €BpoIU, BIH HEBUOATIIMBUA,
pocTe y OyIb-IKUX YMOBaxX, Ma€ JOBOJI BEJHMKI PO3MIPH, BUPA3HUI 30BHIIIHIN BUIIISI,
cwibHO TaxHe. ['ipkuif cMak BCIX YacTWH POCIUHH, ii Xap4yoBa HEMPHUBAOIMBICTH IS
JIFOJTMHU 3YMOBIWJIM HU3KY YSBJIEHB IOAO0 KYJIBTYPHOI pOJIi HONUHY. Y BCIX CJIOB’SIHCBKHX
HapO/IIB IMOJIMH HA/IICHUH JBOMAa BU3HAYATBHUMU (DYHKIISIMU: MO-TIEpIIe, 00EPEroBOrO
(moymH 3a0e31edye JIFIMHI 3aXUCT Bl BIIBOM, PYCAJIOK, BiJl YOPTA, IO JITa€ Y BUXOPI,
BIJ] HEUMCTHX MOKIMHUKIB, 1110 XOASTh [0 CMEPTI, TOIIIO), a MO-Ipyre, JiKyBaabHO [C/I,
c. 159-161]. BaxmuBo, 110 MOJMH BUKOPUCTOBYIOTH MEPEAYCIM Ui JIIKYBaHHS TaKUX
XBOPOO, SIKI TIPHUITUCYIOTHCS BIUIMBY HA JIFOJMHY HEUUCTO! CUIM (JIMXOMAHKA, CIILJIeTICIs,
ictepis, renpMiHTH). [ipkuil cMak 1 pi3kuii 3amax (yHKIIIOHATBHO 00’€IHYE TMOJIUH 3
IHIIMMH OOEPEroBUMH POCIMHAMH, TaKUMHU SIK YaCHUK Ta OCHKAa. TakuM 4YUHOM, Y
CTPYKTYpi Mi(hoJioreMu MoJMHy Cepe]] YCiX MepUENTHBHUX O3HAK POCIMHU JOMIHYE came
TIpKUAN CMakK. AKTYaJIbHICTD 11i€T MioJIOTeMH B MUHYJIOMY 1 BU3HAYMJIa KYJITYPHY POJIb
MOJIMHY SIK €TaJIOHY TIPKOTH. | XO4a TpajauIiiiHl ysSBIEHHS PO 3aCTOCYBAHHS MOJMHY 3
4acoM PeayKyBJIHUCh 1 3HAYHOIO MIPOIO 3a0YNHCh, MPOTE CTEPEOTHIl «IIOJUH TIPKUID
BUSIBUBCSI HQ/I3BMYANHO CTIMKUM. BiH MpooBKye BifirpaBaTd Baromy pojib Yy KyJbTypi
CJIOB’SIH HaBITh B Cy4aCHHMX yMOBaX, KOJW OLTBIIICTh HOCIiIB MOBH HE B 3MO31 BUALIUTH
MOJIMH Cepe/ IHIIMX JUKOPOCIMX TpaB Ta iaeHTU(dikyBatn Horo. Pazom 3 Tum
JIOBOJIUTHCS BU3HATH, IO SKUICH YHIBEPCAJIbHUM, HAACTHIYHUNA MPOTOTHII YISl TIPKOTO
CMaKy, SIKAi OM JOMIHYBaB y CIOBHHMKAax PI3HUX MOB, BUICYTHIM. B neskux mxepenax y
JeQIHIIISAX TPKOro B3arajii He BUKOPHUCTOBYETHCSI OCTEHCUBHUM OIMUC, JTUB., HAIPUKJIA/,
bitter «having a strong, unpleasant taste; not sweet» «Tou, 1110 Ma€ CHIIbHUHN, HETIPUEMHHIA
cMmak; He conoakuii»y [OALE).

SIK1I0 y 4YJeHiB MOBHO-KYJBTYPHOTO KOJEKTUBY C(OPMOBAHI CTalli YSBJICHHS PO
MEBHUM TMPOTOTUIIOBHI OO0’€KT YM SBHINE, 3 SKAMH TIOB’S3yIOTh Ty YH Ty
XapaKTPUCTHKY, TO JIEKCUKOTpapiuHUN OMUC JeSKUX O3HAKOBUX JIEKCeM 3
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EMITIPUYHUM KOMIIOHEHTOM CYTT€BO CIPOLIYeThca. Bincmika mo OuTbII BiZOMOTO
00’€KTa 3aCTOCOBYETHCS IJIsl Tepenadi Takoi iHdopMarllii, sika B3arajii HE MiIsIrae
He3aJexkHIM  BepOamizalii (mepeayciM CMakoBi, CIyXOBl, JIOTHKOBI BITUYTTS).
Hanpuknan, mo6 3adikcyBatu B nediHilii HEMPUEMHUM 3amax POCIWHU, Y CIOBHUKY
BUKOPHCTAHO amelsiiio J0 IHIIOro JpKepesia HEMpHEMHOro 3amaxy: goosefoot
(moboma) «a plant of family Chenopodiaceae, ... smelling strongly of bad fish»
«pPOCJIMHA POJIMHU MapeBHX, 3 YK€ CHJIBHUM 3amaxoM Tyxsoi puduw» [NW, p.411-—
412]. HikaBo, mo iHdopMallis Opo OIIHKY 3amaxy Ii€i poCIuHU Oe3MOCepeHbO B
nediHIII0 He BBOJAUTHCS, 116 3HAHHS Ma€e OyTH OTpUMaHe SIK IMILTIKAITS 13 BIICHIIKH JI0
3araxy TyxJioi puOu. 3arajioM MapKyBaHHs 3alaxy 1 CMaky siK Ju(epeHLiiiHOT 03HaKU
o0’ekTa 3’sBiA€ThCA y nediHimii B THX BUMAAKaX, KOJIHM 3amax CHJIBHO Bpakae
BIJINOBITHAN OpPraH BIAYYTTS JIFOJUHU 1 CIY>KUTh 3ac000M 1eHTU]iKalli 00’ekTa uu
Horo cTaHy, 30KpeMa, 1Ki Ta HaroiB.

[IporoTumnoBux 3amaxiB, SIKI BHKOHYIOTH pOJb €TajJOHA TPH OMNKCI JISKCHYHOTO
3HAQUEHHS OCTEHCHBHHUM CIOCOOOM, OYEBHIHO, He ayxe Oarato. Tak, y aedinimisx
cnoBHuka C.Okeroba MM 3HAWIUIM JIMIIE TPU OO €KTH, BUKOPUCTaHI SIK €TaJOHU
MIEBHOTO 3a1axy: AbOrOTh, €ip, TIPKU MUTIAIb (JIUB. KPeo30m «MAaCISTHUCTAs JKUIKOCTh
C 3aI1axoM JIPEBECHOTO HEITH. ..», YuaH «OEClBETHBIN SIOBUTHIM ra3 ¢ 3a11axoM FOPbKOTO
MUHIAJS. ..», cepoyenepod «OeclBeTHas JIeTydas SIOBUTas TOPIOYasl KHUIKOCTb C
HEMPHUSITHBIM d(UPHBIM 3ariaxom»). Y CIOBHHKY 3a pen. Jl. YiakoBa /it OCTEHCUBHOTO
OIKCY 3araxiB BUKOPUCTAHO BIJICUJIKH O TIpYUIll, HAPTH 1 TUMOHY (unpum «SIIOBUTHINA
ra3 ¢ TOPYMYHBIM 3aMaxoM, Pa3beIAlONIMN CIM3UCTYI0 OOONOUKY U KOXKY»; Meaucca
«pacteHue ¢ OebIMU WJIM KEITOBATHIMU 1IBETaMHU U JUMOHHBIM 3aIlaXxOM»; 030Kepum
«MHUHEpaJI ¢ HeTAHBIM 3aMaXoM, XHMUYECKH MPEACTABIAIONINN COO0M YTIIeBOIOPOI»).
Hacrnipasni srou cripoMoskH1 pO3PI3HATH 1 (PIKCYBATH y TIaM sITI 3HAYHO OLTBIIIE 3araxiB,
HJK BUKOPHCTAHO y CJIOBHHUKAX JJIsl OCTEHCHBHOTO OITHCY JICKCEM.

[Ilo crocyeThCsi MPOTOTUMIB CMaKy, TO, 3a HAIIMMH JAHUMH, iX MPAKTUIHO HE
BKJIFOYAIOTh Y CIOBHHMKOBI jaedinimii. Y ciaoBauky C. OkeroBa HaM TpaIUBCS JIUIIC
OJUH O00’€KT, IO CIY)KUTh €TaJOHOM CMaKy, — YaCHUK (Yepemuia «IUKOPACTYIIUHI
JYK, 10 BKyCY HalTOMMHAIOLINI YECHOKY).

OCTEHCUBHHMI OMUC JEKCUYHOTO 3HAYEHHS MOXKE OyTH BUKOPUCTAaHMUA 1 Ui
BKa3IBKM Ha XapaKTEPHI 3BYKH, OCOOJIMBO MPU OMHUCI 3BYKOHACIITyBAIBHHX JIECITIB
(bexamu, myxamu, kapkamu, Kanamu, yexamu, wiOKamu TOILO), OJHAK 3piIKa Yy
CIIOBHUKAX 3’ SIBJITFOTHCS JIe(iHIIIT 3 BIICHIIKOIO IO €TANIOHY 3BYKIB UM iX JDKepena:

hyaena (riena) «a wild animal like a dog that makes a sound like a laugh» «auka,
noi0Ha Ha Tica, TBapHHA, KA BUIAE 3BYK, cX0xuil Ha cMix» [LDOCE];

oKapuHa «IyXOBUW TiMHSAHUNA abo dapdopoBuit HapomHuUN  ITATIHCHKUN
IHCTpYMEHT, sSIKuii Haraaye 3BydaHsM daeitty» [CYM 5, c. 661];

cuuamu «BUIABaTH a00 yTBOPIOBATH 3BYKH, sIKi HaraJlylTh HPOTSHKHY BHMOBY
3ByKa «c» [CYM 9, c. 210];

OVIbKaMb «IPOU3BOIUTH 3BYKH, MOXOXKME HAa 3BYKH IKHJIKOCTH, BBUIMBAEMOW W3
Y3KOTOpJI0BOTO cocyna» [Ox.].

JlediHimii 3 OCTEHCUBHUM OIMCOM 3BYKIB MarOTh CBOi OCOOJMBOCTI, aJPK€ BOHU
BHUMAararoTh BiJl HOCISI MOBHM 3ra/lyBaHHSI HE CTATUYHUX 00pa3iB (TakuUX K KOJip Heba,
3amax YacHUKY, CMak JHMMOHY), a JAMHAMIYHUX CIEH 3 Ha0OpOM NEBHHUX YYAaCHUKIB
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(preitTa 3ByunTH JIMIIIE TOJII, KOJIM XTOCH Oepe ii B pyKu, IMyxa€ B CHeliajJbHUN OTBIp,
3aKpUBAIOYM BUXOAW [UIA TIOBITPS NANbISIMHM;, MI00 TOYYTH 3BYKHM BOAM, sKa
BUJIMBAETHCA 3 TUIAIIKU, TpeOa ySBUTH MPUHANUMHI TpU CKJIAJ0BI BIAMOBIAHOI CLEHU:
JIOIMHY, HAXWIEHy IUISIIKY Ta BOAY). TakuM YHHOM, OCTEHCHUBHHM OMNHC 3BYKIB
3aTOPKYE CKJIaHI KOHIIENTYalbHI YTBOPEHHS B ITaM’SITi JIFOAUHHU.

3arasioMm y CJIOBHUKOBIH NMPaKTHIIl OCTEHCUBHUMN CIIOCIO JIEKCUYHOTO OIUCY CIIiB, 110
MICTSITh CEMaHTUYHI KOMIIOHEHTH CMaKOBOTO, 3ByKOBOT'O Ta 3allaXxOBOTO CIPUIHSITTS,
IIBHIIIE BUHATOK, HK MpaBmiio. SIKmIo jgekcukorpad BBaXkae 3a MOTpiOHE BKa3aTH Ha
3armax 9M CMakK sIK Ha pO3PI3HIOBAIBHY O3HaKy cJioBa, B nediHimii (ikcyeTbes
MEPEBaXKHO OIlIHKA (MPUEMHUM YU HEMPUEMHUI) Ta Mipa BIUIUBY Ha JIOAUHY (PI3KHIMA,
CUJIBHHUH, TOCTPUH TOIIIO, 3PiJIKa CIIA0KHIA), JTHB.:

Hagmanun «0ENoe KPUCTAJUIMYECKOE BEIIECTBO C PE3KUM 3aMaXoM...»; pedbKd
«KOPHETUIOA C TOJICTHIM M CBETJIBIM KOPHEM, C OCTPBIM BKYCOM U 3aIIaXOM»; CKUNUOAD
(OKUJIKOCTH C €JIKUM 3aIaxoM, MojydaeMas 1. 00pa3oM MyTeM MEPErOHKU JKUBHUIBDY;
€epoB8000po0 «OECIBETHBIN ra3 ¢ PE3KUM HENPUSATHBIM 3araxoM, 00pa3yIoHiAcs MpH
Pa3IOKCHUH OEJIKOBBIX BEIIECTB»; 0OA2YIbHUK «BEUYHO3EIEHBIM OOJIOTHBIM ¢
OJyPMAHMBAIOLINM  3allaXOM KYCTapHUYEK CEMEHCTBA BEPECKOBBIX»; OeleHd
«JTOBUTOE COPHOE PACTEHUE CEMENCTBA MACICHOBBIX C JIMJIOBO-KEJITHIMU [IBETKAMH U
OJIYPSIIOIINAM 3aTIaXOM»; 3AMXAblll «C TSKEIBIM 3a11aXx0M, HCIIOPTUBIIUICS OT THUCHUS,
ceIpocTU»[OK.]; 6pom «XUMHUUYECKUHN DIIEMEHT, eIKasi )KUJIKOCTh OypO-KpacHOTO I[BETa
C CWIBHBIM 3amaxom» [Ymr]; rose «a flower that often has a pleasant smell, and is
usually red, pink, white, or yellow» «kBiTKa, IO YacTO Ma€ TPUEMHHN 3ariax,
3BHUYAHO YEPBOHA, pokeBa, Oina um sxoBTa» [LDOCE].

VY uuomy cmia 3ayBaxkuTd, MO JAe(iHINIl 3 HapaMeTpUYHUMU Ta OLIHHUMH
NPUKMETHUKAMHU  JUIS ~ XapaKTePUCTHKH CMaKiB 1 3amaxiB  BHUKOPUCTOBYIOTHCS
JekcukorpadamMd O0Epe)KHO, TEPEeBAKHO B THUX BUIAAKAX, KOJIA MEPIENTHBHO-
eMITIPUYHA 03HAKA Ma€ CTaTyC po3pi3HioBaIbHOI. [1op. BU3HaueHHs ckyHca: SKUnk «small
bush-tailed North American animal able to send out a strong, unpleasant smell as a
defence when attacked» «apiOHa mMiBHIYHOAMEPHUKAHChKA TBapUHA 3 ITyXHACTHM
XBOCTOM, sIKa TIPOAYKY€E CHIIbHUN HEMPUEMHUU 3ariax, 1mo0 3aXUCTUTH ceOe BiJl HaIla/IiB
iHmmx tBapue» [H2, p. 301]. OveBuaHO, 1m0 BKa3iBKa Ha 3amax, 10 BUAUISE CKYHC, Y
IIbOMY BHITaJIKy HEOOXiTHA JJIs ITOSICHEHHS MIOBEIHKOBUX OCOOJIMBOCTEH TBAPHUHU 1 Mae
CTaTyc pesieBaHTHOI 03HaKu. [Ipu omuci ciiB — Ha3B 1HIIUX TBAPUH, 1110 BUALISIOTH MEBHI
3araxu, el eMITIPHYHUIA KOMITOHEHT, SIK TPaBWJIO, HE BKJIIOUYAIOTH A0 AciHiIlii, Top.
MXip «XWKHHA 3BIPOK POJAVHM KYHHMIIEBUX 3 KOIITOBHUM IyXHAacTUM XyTpom» [CYM],
TIOTIPH T€, 1110 CaMe O3HAaKa 3amaxy BiOuTa y BHYTpIilHIH (hopMi coBa.

VY cemaHTHI 0aratboX CiiB Oyab-KOi TMPHUPOJAHOI MOBH TPHUCYTHIA 3MICTOBUI
KOMITOHEHT, 1110 Tiepenae iHopMarliro, OTpuMaHy Cy0’ €KTOM CBiIOMOCTI 4epe3 KaHaJH
BiuyTTiB. CJIOBHUKOBA MpaKTHKa 3acBIIUYE, IO HASBHICTh y CTPYKTYpl KOHIENTY
HAOYHO-EMITIPUYHOTO CKJIAJJHUKA YaCTO CTBOPIOE TPYIHOII MpU MOOYAOBI AediHIIii.
Sk mpaBmII0, HAWOLIBII YCHINIHO OYAYIOThCS BepOasbHi Ae(iHIIii THX CIIiB, 110 MICTAThH
CHPUIHATY 30poM cTaTuyHy 1H(popmMalito. [I[o crocyeTbcs nuHAMIYHOTO Bi3yajbHO-
eMITIPUYHOTO KOMIIOHEHTa 3HAueHHA, TO BiH a00 MiHIMI3yeTbcs, abo B3arajai He
BBOJUTHCS 710 CKiaany nedinimii. 1le 3yMoBIeHO THM, 10 3MICTH JMHAMIYHOI TIPUPOJIH,
OB’ s13aHi, 30KpeMa, 3 MOTOPHOIO JIsUTHHICTIO JIFOAUHH, ICHYIOTh Y CBITOMOCTI Y BUTJISIAI
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CIICH, CKpHUNTIB, CIieHapiiB. Jleski 3 HuX BepOai30BaHi 3a JOMOMOTOIO JTIECIIB, a JACsKI
B3araji He MarOTh BepOATbHUX 3aCO01B [T CBOTO BUPAYKEHHSI.

Emmipuuna iHdopmMariisi CKiIaga€ OCHOBY JIGKCHYHOTO 3HAUeHHS TaK 3BaHUX
CTOXaCTHU3MIB, K1 KOAYIOTh I03aMOBHI SIBUI[A HAOYHO-UYTTEBOI MPUPOIH 3 BEIUKOIO
KUIBKICTIO 30BHIIIHIX TposiBiB. CJIOBHUKOBHM OMNHC Yy TaKWX BHIIAJKaX 4YacTo
oOMexyeThCs (DIKCALIEI0 KaTeropiajabHOI MPUHAIEKHOCTI 00°€kTa abo OymyeThes SK
BIJICMJIKA JI0 MOTUBYIOYOTO ciioBa. CripoOa BUOKPEMUTH B 1e(PiHILIi eMITIpUYHI 03HAKU
npeaMeTa YM SBHINA YacTO MPU3BOJUTH O BKIIFOYCHHS BHIIQJKOBHUX XapaKTEPHUCTHK,
10 HE MAIOTh CTAaTyCy HEOOXITHUX Ta HEB1Jl'EMHHX.

CyTTeB1 TPyIHOILI BUHUKAIOTh MPU JIEKCUKOrpadIyHOMY OIHUCI CIIB, 110 KOAYIOTh
TaKi KOHIICTITH, SIK1 He BEpOaTi3yrOThCs B3arai, HaIPUKJIa/l, 3BYKH, 3allaXy 9u TIIECHI
cTanu JmoauHu (OUTh, Ccynoma, HyJIOTa, 3allaMOPOYEHHS TOIIO). 3BYKH, 3allaxd 4u
TIIECHI CTaHU CIPUUMAIOTHCS W YCBITOMIIIOIOTHCSI MO3KOM JIIOAMHU, SIKUM OTPUMYE
iH(pOpMaIIito yepe3 CKIaIHy CHCTeMY CEHCOPHHUX KaHaJIB, SIK IUTICHI, HEPO3WICHOBAH1
BIIUYTTs. JlesKi 3 HUX HE MaroTh MpPOsSBIB, MPUCTYIHUX CHOCTEPEKEHHIO 330BHI. Ha
KOHIIENTYalbHOMY DiBHi TakMM BiJdyTTSIM BiATIOBIiZAIOTH IIJTCHI TeINTANBTH. IXHs
CEHCOPHO-TUJIECHA CYTHICTh CHPUYMHSE HEMOXIIMBICTh ONHMCATH TakKi SBUIIA 3a
noromororo ciiB. CioBHHKOBI JAe(iHIIIl, SIK MPaBUJIO, BKIIOYAIOTh CHHOHIMIYHI
BIJICHJIKM; B JICSKUX BHIAJKaX Yy TIYMAYCHHSX BKa3YIOThCS NMPUYMHUA YU HACIIIKH
MIEBHOTO CTaHy, a TAKO>K HOTO OLIIHKU.

HaiiGinpmr  iHGOpMaTUBHUMH BUSBISIOTHCSA JEe(PIiHIIT TUX CIIB 3 eMIIPUYHAM
KOMIIOHEHTOM, JO SKHX MOXe OYyTH 3acTOCOBaHMiA OCTEHCHBHHMU omuc. Take
TIyMadeHHs] OyayeTbCs SK BIACHIKA JO0 €TAJOHHOTO HOCIS TIEBHOI O3HAKH, 0
NPOTOTHITY TeBHOI KaTeropii. B Takux Bumaakax JeKCHKOrpadu ameiorTh [0
EMIIIPUYHOTO JOCBIly KOPHCTyBadya CJIOBHHMKA, MPUUOMY I JOCBiI Mae OyTu
YACTUHOIO KOJIEKTUBHUX YSIBJIEHb, OJHAKOBHX JUIsI OUIBLIOCTI YJIEHIB MOBHO-
KyJIBTYpHOI CHUIbHOTH. [IpoTOTHIIM MOXYTh MaTé yHiBepCAJIbHHUM, HAJACTHIYHUMH,
CTaOUTBHHM XapakTep, MPOTe JIeIKi 3 HUX MIHSIOTHCS B Yaci, 3aJIe)KaTh BiJI TPAJIMIIIH,
ySIBIIEHb, MaTepiaJbHOI KyJIbTypH HAIIOHAILHOTO KOJEKTHUBY. Bukopucranus
CTATOHHUX O00’€KTIB y JedIHIMIAX CIIB 3 EMIIPUYHAM KOMIIOHGHTOM HE JIUIIe
3aJI0BOJIbHSIE TIOTPEOH KOPUCTYBAUiB y 3p0O3yMIJIOMY CIIOBHMKOBOMY OTIHC; OMEPTS HA
€TaJIOHHI HOCIi IEBHOT O3HAKK MOJKE CITY>KHTH III€ OJTHAM ITiITBEP/HKCHHSAM 1CHYBaHHS
MPOTOTHUIIIB Y CB1JIOMOCTI HOCIIiB IIEBHOI MOBH.
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YK 81°44 : 398.91
3opana Kourooa

(m. /Ipozoouuy, Ykpaina)
B3AEMO3B’SI3KN OHOSHHIFI «CBOE€ —YYXKE» TA «5I - BOHHW» B IOBYTOBIM
CBIJJOMOCTI HOCIIB CJIOB’THCbKNX, TEPMAHCHKHWX I POMAHCBKHX MOB
(Ha maTepiaJjii napemiii)

VYHiBepcalbHa OIMO3UIS «CBOE — UYKE», MOENHYIOUM KYJIbTypH, € BOJHOYAC
MIATPYHTSM JUIsl YCBIJIOMJICHHS 1X HaIllOHAIBHOI crienudiku. BTopuHHICTE Oyab-sKUX
KIIIOYOBUX YM Tepu]epiiiHuX MNPOTUCTABIEHb OO IIi€i OMO3MINi 3yMOBIEHa ii
MIEPBICHICTIO 1 MPAJIaBHICTIO SIK MEXaHI3My CaMOYCBIJIOMJICHHSI 0COOM B KOJEKTHBI 1
€THOKYJIBTYPHOI CHUTBHOTH cepefl co01 moaioanx. ToMy moCHiKeHHs] 3HAYCHHS 1Ti€T

314



